- SIWDIOLIZHD DHAMMAPADA



http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

DOO] Sl
@ —EoDE—6COC—9oE oIS ENCS

B80S & e Pedi)Sas

ged exihedc®

(gcher werdmmdm)

mde 0. 8. DS DFOMS DESein
8D r8sges 8353 DOOYED
$HBEHE® DAEIEMNECS HnBe e . & SRV

ONVBD BwegSw

(eGe2@)

SRS

OB 3B GSSGE

212/1, eandchecisn @D,
eme® 07 — & Gomm

Olel 1)
Sded Boed ecndnedind.
emc® 08.

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

SHLOLOLISLD
urafl - Hisar - HOLD - BRBsVL u@ﬂlq

Qurifwrésd — uGliys Gupalleri

2oy Gameauring,; o
(dlurgamrr uSour @ flwri)

HOTHS 1q10siTu). @, mﬁ'qugjf,@ﬁrr aflaraumnd; ausFyGasrm
stiaflsst 9 fugmen . FSTanaTUT  HOTHAPT HSF)

QuTEasad ESITFHTSH60T - sTHE G, 1. 6y. e oL
. sTU oL gugs;fum

(@Fwevreni)

@suePufC e

wHSU SOTFETY KSHuwd,
212/1, CueTESTETE DTG,
Garapy 7,
0] s,

USILIED
QT FTRIE JYFFES GlemewrEsand,
Garaguiy 8.

PP 004841 — 10,000 (94/01)

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

DHAMMAPADA

Pali-Sinhala-Tamil-English Version

EDITORIAL AND TRANSLATION BOARD

Amara Hewamadduma (Editor—in—Chief)

Dr. W. G. Weeraratna Wishvanath Wajirasena
Edwin Ariyadasa Sinnaiah Kanagamurthi
Rajalakshmi Kailasanathan Dr. K. B. A. Edmund

Edmund Jayasuriya (Secretary)

Publisher

Central Cultural Fund,
212/1, Bauddhaloka Mawatha,
Colombo 07,

Sri Lanka.

Printed by

Department of Government Printing
Colombo 08
Sri Lanka

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

AGASAMMAHQ
o0, B digae T gAY 5

ﬁﬂm&mmmmmMcm

ﬂatﬂ')—-m e }mw':ﬂ semA

L peion B o)

.«,.ng’ e ?ﬂﬂl}% aﬂ-’m‘x )‘Qﬁ'ﬁdﬂ
} mm fj,“E%" GRMBE o\ samSSeUANEE
I " e

{w storBay !ﬁmﬁmm

¢ [Res L\‘If!;

. Dbaud Imnﬂ.u‘)
sns»ﬂs‘bﬁz‘ﬁimwmf!ls
4 RN WM-J

;-! prng

- Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham. org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

CooMWIles

Gaoqadﬁxm@dmd@mdadqadaaasdaq[&‘aﬁiaca‘gmageam@dmdd@a@@qa
0RO (B ¢ ¢RoeRs ASP DB, @c BED GPmOmDD =g § ©c®, 501 SOdE BB
@OCO & ;5 VBB EOEDD R cod 3. BBEAO 0O BmO 1® el ¢ HMOmO
&0 ABAC o® edd ¢ @w@&mmacg@q@qdwﬁcc@@dq@éh@am@ﬂ&%qaqﬁ@@&d@
cale @Ed SHmad.

@@mdmgmd@&d@m&mw@mﬁm&md@@q@@a@q&éb@@kmd emcd gD o
OEES0 D B0 OB, O Yeidm @m oS, OGO goeas g meBad. es® 6B mic — 6@ —
oS Deens goRsEHe BE g e SERIDMEBD O D0H PO e ¥y emdm
Coodn Dedods ¢ qn. g Pnensos 88AC NS DS BED Sama SR o @
@b eaiDesiPnBmcess gnd ncsdim cnges 88 S Oninan B9 ¢ 9 B0s emmBnd.

785® $E¢ ®ibwed 80 odadHn nodas S § oo S ohded @8 go® — ane —
DS — Vg — & — sos — cBod — ememess g BEG 9B emsd emd mOn Smees
D Ogwd G 0 OB 9@ ens PSS 6O SO/ B® & ao8s 8RO e
308 SrnaB. 6® 90 ;0 sos me ¢ 360 iy oRhda DOy A edmm cecen HAC D gc
o6 oges JBICD o BVSE DD,

® o cSadn qoesd gn @ SO gdome o — & — e(®g @ OB o W
OSIewe @ Ce@m 60 IOV B et SO FRNDBR®RS GDSDEE) ced @d; 8.9,
=8ddn O8n® P08 o gusimon gos B P ewenty &0, c@8E) SO&E DS
GO 0 GO O @O T A 0B BHOID B FRIDBRES eCo® ¢RS eBSHRL® (o
SemnSm) s OTmeHs GBP mdda 0. 8. BsdEn, 0BBS mEaes, e odEmenes
(Bo5®s). Bdidmd Dddedn), Brmdw DDHEBES, HES e, . &. OISO, DRSO SwSa
(eCw?®) an BORH0 Hded mmwmmds 88 Bo g 90 sdoders, o® ecmmdaead FHAS D@ o
D030 clend B3R 000 Vo EHDHAS.

e® Bue 20gses § ¢o (69 ©g ™ 6 658 § § o SmIod ghHad; B. D, Bedzpom
S B0 ¢, @ o ¢BIDB & BVB® it GOEKEE ED BmeEd Bmod 0d; SHE D@t
HPB0 ¢ Bed PR @D ™ FEHDs ¢ =238,

R0 Pw dneas § Cmeds 600 6 8o o co® oeiftlo e®d ® e ¢ Dded .
OmEnEos 6445 O DE0D OO SRS FOeSE G2 6® gnics e, B Euded ®m emmnd
e Odonied ¢ OB 0 B HNHCH, V-6t O ® SR ¢ O 6md eCm, 3% Ditdos ®; 6Dy |

6CrE0 B orldws g DD !
00 &0 e OB S |

8. &. 8. eeey eFHns
QUBOD o CetineHn OGN DB o eCda 66D GRHmB.
1994.0217 ¢

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

(PpBajeny

Queargpisdar eflmowgiiylss maigorss Hayd “Sbougd ” a6TD Blev o whwgrd apermy
S tissfigns oflrells B s8drp o pBOGUr@sTsmsi Qurfiiurd. o w8 uw Curfisdld Bl Hrd
QafapPniug s Qupmuigs srday usHL. s FrussalrsmES usmglms, Eflevsa
sougsaisgés Gugrawd, yodbsmis SOSTHE sggmam  Fplylés wmpsars
alaiigBuor oxCure Gumistsaméss Sbousd rere G  HreoTEid.

@i préd CQuass BreTss Sapatzafigns sso Fwowgsadsend uufleérgy Lwer U
Qupésagu wr Flaw ClETerL SrESL. @b sTlssiismad sLjbs srdgd ST Gk DDRVH
Bariieyés e Lurs QuEwreiTLbClsTesT sasrRiSEGD QuTgarar SHSHE SHOLTEGL.
wrisrad meTandGL LuSTUGD o wi sopamismmE CQarar. EEpTee BTG uuilgyQeurd
srerpramanw Bssatasarss Sapa.

sders ey sofuarss wasd sBalDh Fphs wdrearTast aemr — e, Guewr, Fpeui —
arsfulr — gpBlueant — e wiBsri — BCpri HBw ur@uUT@sst opp Yopulld sEmaralmEGL
panfsr yurss Seopd o 08 HreTéw sbwLgd ofeg sLiell G0 Ursrflé8ng. erogl prGo
Ségurissdr @ppreoud @sar o mruleerud Sroren provsiQardret. Seutssr Srstist
o hpuCurg B BrHuTEsm QHIISID aflmE@aigd wrur@.

oy uw sEiGsralluiisst PgsNesiu G &)bpreorers urell — Fdisard — Sl —
uBad 8w BrerE Qumflssfignd o#FGL Laflég Fepsi usTuT @ fEESmeiy JjmwsFlanear
wi gt wram e 0. J. sellrgar seutsGarurait. @556 oiflw usnfuflér Fpinilener peirs s bsant
gar. @0 umlllmer afig HonpCadbpbOurm G Brrivsd UTTTied) SWTTSHIEPES DjeniosFlsir
Qeuerams @wébw aflpustarm Srgrar uFLTFAL®LTET Sjwr Capaurioggno, serBS L iflsru).
& afrrgfear, . siellsdr gfugrev, Fmws @rrgedsls msorsprsar, Bm. aflsaprs
aifrGsarr, Hm. Farmarur sarsaptsH, Hop. Gs. J. g, eriwam, S sriweir”. gueflur y8w
o Pepisst pb Ggedger smerauflargid urrTlGsgids et sareaur. ysiiafent st gy Hfw
mpegTan® eevemenss Qufigis wlHeilds!.

Buuenfufid srdene LT reéGallss Goimsulst sarr§ufl HSCWES w. . oIGgHns
Sata G Godmsuiler A s wsSu sorerr BEw Bmars smuuflar smeamoraT wreryilds
rrenfd aldBrufisr seismEsn aarg ey amTéstss o fdsrEw.

o wa wésndE Bokmws wiss alGag ppAslurss oefldGd SeTys srenfléamaursab
@b Fsp@eir pg. wallgls umyssi wrayd SiHDIC GurBary @ésTosl L R0 Goiims wisemde
LLGuETS o W& wESH HMETAGHSGD e aFET, o @pprd  gpuGssausrs ! wisagl
wrewrimaruys uswUlmeaTul sumifiGL SiIpSLMPILITE @bpre Saspaugres !

FrHE ! Frpg | #nps !
o dissir gmeTamEGD piweflsaflsr o fsar !
afl. g ap. GeTEGUSTLTY,
sdall, usTUTL. G SigIadEsT enwsFFmHLd,
&Cxs wmIga SemodFmb.
1994.02.17.

vi

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

FOREWORD

“Dhammapada” which is an invaluable treasure for Buddhists is an unparalleled religious
text, which, in reality sums up the essence of the Tripitaka (The Baskets of the Buddhist
Doctrine). The numerous translations of this work in various languages in various countries
are indicative of the universal esteem it receives. Dhammapada is holy to the Buddhists as
the Bhagavadgita to the Hindus, the Holy Bible to the Christians and the AL-Koran to
Muslims.

Although this work belongs to the Buddhist scripture it possesses a universal appeal
that makes it possible for anyone to make use of it irrespective of whether one is Buddhist or
non-Buddhist. This work has perennial acceptability that makes it entirely unnecessary to
subject it either to editing or to revision in terms of time, place or social group.

Of the books that exist in human society, to illumine the lives of human beings ranging
- from extremely foolish poor persons to philosopher kings, and with no regard for such
cleavages as men and women, young and old, high or low, rich or poor, Dhammapada occupies
a place second to none. The bhikkhus of this country, appreciating this situation fully,
constantly focus on Dhammapada and its commentary, for their eloquent discourses on the
doctrine.

Hon. P. B. Kaviratna, persuaded his Ministry of Socio-Cultural Integration to produce
this work of great philosophical significance in Pali, Sinhala, Tamil and English, because he
could readily recognize the value of such a noble effort.

I have no hesitation in stating that the team of scholars headed by the connoisseur of
literature and the Secretary of the Ministry of Socio-Cultural Integration, Amara
‘Hewamadduma (Editor-in-Chief), Dr. W. G. Weeraratna, Edwin Ariyadasa, Mrs.
Rajalakshmi Kailasanathan, Viswanath Vajirasena, Sinnaiah Kanagamurti, Dr. K. B. A.
Edmund, and Edmund Jayasuriya (Secretary) deserves the gratitude of the whole nation. |
say this with a great sense of joy arising out of the contemplation of the significance and the
seriousness of the noble undertaking of this team.

My respect and gratitude go to His Excellency D. B. Wijetunga, President
Democratic Socialist Republic of Sri Lanka, and Hon. Ranil Wickremasinghe, Prime
Minister and the Chairman of the Board of Governors of the Central Cultural Fund, for the
guidance and encouragement they gave us in this noble undertaking.

This, to my mind, is the greatest gift and the most exalted message that Sri Lanka can
give to the world at large, at this point in time.
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At a time when the sense of humanity is being shattered, may this tranquilizing work
of high philosophical significance, be a cooling shower of nectar, that will pacify the burning
minds not only of those in Sri Lanka, but of all in the world at large.

May peace dawn on the whole world.

May you all have the blessings of the Triple Gem.

W. J. M. Lokubandara,
Minister of Education, Cultural Affairs
and Indigenous Medicine.

1994.02.17

viii
Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

DO

" @Boew " eandd) SmHmPD OREHS emd ¢t HOTVHEHO ¢ Vo el GeidmHs Do ecim
odmned 0 BRE0 mHHaH. PR Dumnds o 05AEHO BB &R th Dm, @ cennped Boim
8xcds DEAna B3 oHVO B Venicmd 6.

“ BV ” eEimed DO M 0bddnme B Feahiftidens Bg B §;od. c0¥ egud
B o — o — KB — D o o Hoeds O emod Daewd oo oD
oeB8OH OEMD @ &b

GOmom B el 909y ¢ o edc eedcs ghms, ©d; . 8. 8 eCrndeHind
FBnEed ¢ Ped ¢ pHIne O8T B0 Mo omd BSP0 gidE o Hded Bod e
CoEcedns G B¢ RS oEDIBICR (Gihn Emdm) hde Bd. &. Bdddn, ShBs Mmade,
SiEEtiE® wAEEmeT (PogBn), Bddms Dddedn, Snda onaBds), mida s, d. &,
SRR, SDRHD Sande (6C0®) on DOm0 8O B 6@ ecinmed ® Snfdo o wamagmd
&588c gn D B gco® oD,

08 wOgSD on ePus CHECDSE qod (6818 v (Don Smod GO8 JHte egie
HHBO ¢, § Com SmTod ¢HeS; 8. ) Dedure @HHBO ¢ § Comn S & S
ot qo8ced D BadEed omed ad; HiE SgPtn §H9@0 ¢ ¥ed cacta &
S&E®as g¢ od8.

e® o;n Dedde coEiceDs G e, CURNOD B Suimdn ¢RIB®ed 6Cm®. O, B, e, e,
eSdeamd) PZER ¢ b DOgm o SHiEd gooieeed eCmBPD 8D, (md Sl
FDoBemed 60, ed. d. Od. gHednd BouiEd ¢ DY eimdHn ¢SBceC glnse S
e edienid BED Brnd@nd ¢ Ped gPng Mmool 8¢ B3,

@D H MmSES DodPE g ool Sfcon ®P medc exin®hnd Feaho ©d ¢b dded

BLENCHIOH, 6@ mnammd Bngeh HEE OnPhed Cim 9t ds VeBDEE0 ¢ oo o Ped
CohHo HBD g &d.

8. 3. =bsg»

08 ceCmad Smaddm) gEs
1994. 02. 18 Z»

ix

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

SysoTLsiTaT GBWTSBEHBEE) « « « + + + » -

“ mibwugh 7 CUM ST SEHES L Guard gmer soubsanrs G Qumd vweaf G o s
ysgp@upn Qumprerad. @denfiu gréfenar wuflotiuuiie e agpnienn o HuGld.

Sibough o ED LG cwrflsmssl Quuiéstiu GermGsafigub urel — Fisard —Hslp —
s H8u prevg Gwrfi uBiiy Ceusflaumd PSS ma Flaargd.

sdvall, e G SygiadadT SmwFFmid, 5CHE WHSHIN J0EFHLOTET wrearflds ail. g. (p-
QardguamLrr geised pregnd oiGss Gaian GCarefaruy @ bsrdmears surflég usfuld
GranG gea@sst JUITH PSS T Gapeurwggio (Jrsrer uSirefuwi), sor B Lifleny.
afrraSlerr, S s afler gflugrev, Hmws Errgedsl easorsantsern, S, alsaprs wéFlrGsarr,
B Parmarur syt S5, Hm. Gs. . . Ll werl, Sm. sriwer’ gugfur (Qewarat) 8w
o fepiast o W@ g arqd Cuerdstamg peirfié® o fwertsst e

Buenflullemer G HelsTsiTemLon Y sribemoll LaiTy eedGallis LeDEs FATTHUS SiFe_g 50
renfiis NGrogrs s G, Guimaedsr sarBuf 950w0sS - . IGmanis seuis @b
Geiimaullar rsumt wiSu sorerr B Amars seouulst Smaaimorer wreerifids renfld
afE@rufnsr sauis @ sergl aumrsstisar o fssrEw.

@guph aICsL obsmrETL gL sdall, URTUTL.(} SIS enwsFlar Qeumrar Sim. orer. af.
Gs. Caur@arL Sauisl G, uaTur’( JQeudsar ssadgmD SMWEFsT (peiraTTsiT GlFweraIHLd
SHAUTIPE SEUILGIDD SjenodFlei Gruaragorar Sim. Gs. . srev. GemGrsrT oS G w&Ghu
sorery HAwgSler uefliurant BT S B5 Coresm’ Fdar saurs gl e Sudgened
Qpfefl&@srG peir.

Bs oflu @lusfflmer werapeupg o pDSCET (. @iprdmer spsn LG o gailu
GreThs sdssiSdar oFfut S, Opelld prewwsstrr SeutsgpEsd amsaLw  usaflurerd
Gapeld@Ld srarg o anoribs e e fgsreu.

. of. sallyden,
Fapsl uaTLTL G,
EESmaTiy SjawdFit.
Lor g gemen Loreut’ L L1 Lrgrgpiesirn o ginfler.

1994.02.18.

X

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

A WORD

Dhammapada is an outstanding work in the whole of world literature and is of immense value
not only to the Buddhist but also to the followers of all religions. This work helps anyone
utilising it to achieve tranquility of mind.

Dhammapada has been translated into various languages of the world but this is the
first occasion when this has been published as one single work containing Pali, Sinhala, Tamil
and English versions.

It is my considered view that the praise and gratitude of the whole Buddhist world is
due to the team of scholars consisting of Mr. Amara Hewamadduma, (Editor-in-Chief), Dr.
W. G. Weeraratna, Edwin Ariyadasa, Mrs. Rajalakshmi Kailasanathan, Vishwanath
Vajirasena, Sinnaiah Kanagamurthi, Dr. K. B. A. Edmund, and Edmund Jayasuriya
(Secretary). This team of scholars worked hard with unflagging enthusiasm over a period of
two years at the request of Hon. W. J. M. Lokubandara, Minister of Education, Cultural
Affairs and Indigenous Medicine, and myself.

My praise and gratitude are due to the late President His Excellency R. Premadasa,
His Excellency D. B. Wijetunga, President, Democratic Socialist Republic of Sri Lanka and
Hon. Ranil Wickramasinghe Prime Minister and the Chairman of the Board of Governors of
the Central Cultural Fund.

I extend my gratitude to Mr. N. V. K. K. Weragoda, Secretary Ministry of Education
and Cultural Affairs, Mr. K. A. S. Gunasekera, Former Secretary Ministry of Cultural
Affairs and Information and presently Secretary, Ministry of Information and Broadcasting
and Dr. Roland Silva Director General, Central Cultural Fund.

Mr. Neville Nanayakkara Government Printer and the members of his staff deserve
our praise and gratitude for accepting responsibility for the prodcution of a work like the
present and for bringing out this publication giving it a magnificent typographical presence.

P. B. Kaviratne,
Minister of Socio-Cultural Integration
and M.P. Matale District.

1994.02.16
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DHAMMAPADA

Introduction

The teachings of Gautama Buddha, the founder of the ethico-philosophical system known as
Buddhism, are contained in the voluminous Buddhist Canon, popularly known by the name
Tipitaka (Three Baskets).

There are three major sections in the Tipitaka called the Sutta or popular discourses
(voharadesana), Abhidhamma or discourses on ultimate Truths (paramatthadesand) and
Vinaya or discourses on injunctions (apadesana).

The ordinary man (puthujjana) whose thinking is moulded in conventional terminology
such as man, woman, house, animal, chair, table and so-forth is unable to grasp the real nature
of things as they have come to be (yarhabhiita). He is unable to truly understand the subtle
and intricate teachings of the Buddha leading to the realisation of the Ultimate Truth
(nibbana) on account of his dogmatic clinging to worldly conventional usage, because of his
greed (rdga), hatred (dosa) and delusion (moha), and hence the Buddha preached the
dhamma to the ordinary man using the terminology he was familiar with. Discourses of this
kind have come to be known as popular discourses (voharadesana). In this type of discourse
there are discussions and sermons regarding men and women, rivers and mountains, fauna and
flora, general behaviour of human beings, criteria of behaviour, admonitions on fundamental
Buddhist doctrines such as the Four Noble Truths, Noble Eight-fold Path, the Three-fold
Training, Seven Limbs of Eniightenment, the Four Bases of Mindfulness and so forth.

The division in the Tipitaka called the ‘Discourses on Ultimate Truths (Abhidhamma)
constitutes of studies based on causal genesis (paticcasamupp@da) such as the ‘Aggregates’
{khandha), the ‘Elements’, (dhdtu), the ‘Faculties’ (@yatana) and the ‘Sense spheres’
(indriya). The four major subjects taken up for analysis and discussion are citta (thoughts),
cetasika (co-efficients of thoughts), ri¢pa (matter) and the Ultimate Goal (nibbana). These, in
fact, constitute the essence of the Buddha’s teachings. The omniscience of the Buddha
(sabbafifiuta), the true nature of things as they have come to be (yathabhiita), the real purpose
of the teachings and its universal applicability irrespective of the time factor (akalika) are
made clear by the (4bhidhamma) teachings.

The Vinaya contains material pertaining to all aspects of the Buddhist Order of bhikkhus
(monks). It includes rules, regulations and guide lines for the general administration of the
institution of the Order as well as disciplinary rules to govern and regulate the lives of the
monks themselves. Purity of conduct in private and public life of a bhikkhu is a pre-requisite
for the attainment of wisdom or true knowledge (pa#ifid). In other words one has to be virtuous
_in conduct (sila) to develop mental concentration (samadhi) and wisdom.
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The above discussion makes it abundantly clear that a person who wants to experience
nirvana has to have a thorough and a substantial understanding of the complete teachings of
the Buddha contained in the Tipitaka. The three divisions of the Tipitaka are inter-related
and are complementary to one another. To consider each one of them separately in a water-
tight compartment is to lose the true significance of the teachings. To lead a purposeful life
through good conduct in action and speech and develop wisdom (panifia) one should be
equipped with knowledge of the Tipifaka and realise the inter-related nature of its constituent
parts. It is on this account that some individual texts of the Tipitaka are compiled in a way to
represent the whole Tipitaka.

The collection of discourses in popular terminology which is called the Sutta Pitaka
comprises of five groups of texts. They are:

(1) Digha Nikaya (Group of long discourses).

(2) Majjhima Nikaya (Group of middle-length discourses).

(3) Samyutta Nikaya (Group of shorter discourses arranged in order of subjects).

(4) Afiguttara Nikaya (Group of discourses arranged in ascending numerical order).

(5) The Khuddhaka Nikaya (Group of minor texts).

The Khuddhaka Nikaya is made up of fifteen independent treatises. They are:
(1) Khuddakapatha (Minor Readings)
(2) Dhammapada (Path of Virtuous Conduct)
(3) Udana (Verses of Uplift)
(4) Itivuttaka (‘Thus Said’ Statements)
(5) Sutta Nipata (Collection of Suttas)
(6) Vimanavatthu (Stories of the Mansions)
(7) Petavatthu (Stories of the Departed)
(8) Theragatha (Verses of Male Elders)
(9) Therigatha (Verses of Female Elders)
(10) Jataka (Birth Stories)
(11) Niddesa (Expositions)
(12) Pagisambhjdﬁmagga (Path of Discrimination)
(13) Apadana (Stories of Arahants)
(14) Buddhavamsa (Chronicle of Buddhas)
(15) Cariyapitaka (Basket of Conduct)

The Dhammapada which is number two in the above list, is an anthology — a collection of
edifying verses culled from discourses mainly in the Samyutta and Afguttara Nikayas. A. P.
Buddhadatta Thero who made an extensive study of the Dhammapada had identified more
than two thirds of the Dhammapada verses as occuring in suttas in the above mentioned

_Nikayas (See Pali Sahityaya by A. P. Buddhadatta Thero).
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Dhammapada contains 423 verses arranged under 26 chapters. The titles of the chapters
are: (1) Yamaka Vagga (the Pairs); (2) Appamada Vagga (Heedfulness); (3) Citta Vagga
(the Mind); (4) Puppha Vagga (the Flowers); (5) Bala Vagga (the fool); (6) Pandita Vagga
(the Wise); (7) Arahanta Vagga (the Arahant); (8) Sahassa Vagga (the Thousands);
(9) Papa Vagga (Evil); (10) Danda Vagga (Punishment); (11) Jara Vagga (old age);
(12) Atta Vagga (the Self); (13) Loka Vagga (the World); (14) Buddha Vagga (the
Enlightened One); (15) Sukha Vagga (Happiness) (16) Piya Vagga (Affection);
(17) Kodha Vagga (Anger); (18) Mala Vagga (Impurities); (19) Dhammattha Vagga (the
Righteous); (20) Magga Vagga (the Path); (21) Pakippaka Vagga (Miscellaneous);
(22) Niraya Vagga (Woeful state); (23) Naga Vagga (the Elephant); (24) Tanha Vagga
(Craving); (25) Bhikkhu Vagga (the Mendicant); (26) Brahmana Vagga (the Brahmana).

Lakshmi R. Gunasekera writing about the Dhammapada says: “The chapters of the
' Dhammapada are not homogeneous in length, the longest chapter being the Braihmana Vagga
with 41 verses and the shortest being the Atta Vagga with 10 verses. For the most part the
verses are grouped according to their subject matter and named after the ethical doctrinal
topic with which they deal. A few chapters are named after a characteristic, e.g. Yamaka
“Twin verses’ or by a descriptive heading Pakinnaka ‘Miscellaneous’. Others, again have
illustrative titles, e.g. Puppha Vagga has been named after the simile of the flower employed
throughout the chapter. So also the Naga Vagga after the simile of the elephant and Sahassa
Vagga after the comparison with a thousand” (Ency. Bsm. Vol. IV, p. 488).

The Title of the Book

The compound Dhammapada is made up of two words dhamma and pada, each word having
several meanings. Dhamma is used in the sense of religion, specially the teachings of Gautama
Buddha. This connotes the doctrines to be accepted and followed by the adherents. Dhamma
also means ‘righteous conduct’, or it may connote ‘realisation of Truth’.

The word pada is used in several senses. They are: ‘place’, ‘protection’, ‘the summun
bonum’, ‘cause’, ‘word’, ‘things’, ‘the step’, and ‘the foot’. Dhammapada can mean ‘a step in
Buddhism’ or ‘religion’. Some define it as ‘the Path in religion’. The word ‘pada’ gives the
meaning of ‘the way’ as indicated by the phrases — appamado amatapadam-pamado
maccunopadam — which occur in the Dhammapada itself. Verses 3 and 4 of the Arahatta
Vagga and verses 20 and 21 of the Mala Vagga of the Dhammapada use the word ‘pada’ in the
sense of ‘gait’ and ‘going’. When these ideas are taken into consideration Dhammapada can be
rendered as: ‘the way of Righteousnes’. This is further confirmed by the two verses in the
Puppa Vagga ‘ko dhammapadam sudesitam’ and ‘sekho dhammapadam sudesitam’.

The compound dhammapada occuring in the verses referred to above connotes the ‘Thirty
seven factors of Enlightenment (bodhipakkhiya dhamma). Those who learn these factors and
live up to them are called sekha (trainees) i.c. the seven noble ones (ariya) on the ‘Path’ from
the stage of ‘stream-entry’ (sotdpatti) up to the stage of the Perfected man (arahant), who
train themselves in higher discipline (adhisila), higher concentration of mind (adhicitta) and
higher wisdom (adhipafifia). These seven noble ones enjoy the highest fruits of righteous
living envisaged by the teachings of the Buddha, as shown in the following verse in the Kunda

Sutta:
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yo dhammapade sudesite

magge jivati safiflato satima
anavajjapadani sevamano

tatiyam bhikkhum ahu magga jivim

“That mindful man, who is well restrained, who is on the path of the well-proclaimed
dhamma and who associates the virtuous way — he is called the third recluse on the Path”.
According to this description too, Dhammapada can be rendered as the “Path of Noble
Conduct”, the “Path of Righteousness”. Beal commenting on the Chinese Dhammapada
(SBE. Vol. 10, 1959) says that it is a work containing verses on the dhamma, verses well-
proclaimed. All these descriptions tally with the definitions given above, namely that
Dhammapada is the “Path of virtuous conduct”, the “Path of Righteousness” leading to

- Nibbana.

Period of compilation of the Dhammapada

It is not possible to give an exact date of compilation of the Dhammapada as we have it today.
It must have gained its present shape at the third Buddhist Council held during the third
century B.C,, but its origin has to be traced back toa period prior to the first Buddhist Council
itself.

Origins of Buddhist scholasticism goes very far back to the time of the Buddha himself.
With the establishment of monasteries, the bhikkhus had to limit their ‘wandering forth’ to
preach the dhamma and this provided them the opportunity of devoting more time to study
the sermons of the Buddha in detail and to organise them in some form to facilitate easy
handling. The nucleus of the present Dhammapada must have been a product of this exercise.
The verses that were found in the sermons must have been separated from them and then
arranged in some order to form into chapters. This original Dhammapada must have gained
some popularity even before the first Buddhist Council and it must have gained canonical
status at this Council as an authoritative work on the dhamma. Further additions and
alterations must have taken place before it was finally accommodated in the Khuddaka
Nikaya as its second book, in the third Buddhist Council,

As pointed out by Mrs. Lakshmi R. Gunasekera, the Pali Dhammapada under discussion is
the best known recension of the work and the only one that has survived intact. Three other
recensions of the work are the Dhammapada in Gandhari Prakrit, the Udanavarga in classical
Sanskrit and a Dharmapada in Buddhist Sanskrit. Complete texts of these recensions are not
available. A little more than half of the Dhammapada in Gandhari Prakrit has been
recovered. Two thirds of the Udanavarga have been recovered from Central Asian
manuscripts, but complete versions of Udanavarga are available in Tibetan and Chinese
translations. Only two chapters of the Dhammapada in Buddhist Sanskrit are available
(Ency. Bsm. Vol. IV p. 492).

There are four Chinese translations of the Dhammapada: (1) Fa-chu-ching (224 A.C.) (2)
Fa-chu-pi-yu-ching (290-306 A.C.), (3) Ch’u-yao-ching (398 A.C.) and (4) Fa-chi-yao-sung-
_ ching (1,000 A.C.). These translations are mainly based on the Pali Dhammapada and the
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Udanavarga, but are not homogeneous in character. In some translations there are more
verses than what is found in the Pali Dhammapada or the Udanavarga. These additional
material must have been taken from other sources which are now lost.

The Dhammapada is the most popular and widely read Buddhist text throughout the world,
its translations being now available in many languages, Eastern and Western.

The first Buddhist Canonical text in Pali to be published in Europe was the Dhammapada.
It was published in 1855 A.C. by Victor Fausball, a Danish scholar. The first English
translation of the Dhammpada was done in 1881 A.C. by the world renowned Buddhist
Scholar Max Muller. The Dhammapada was translated into German in 1893 A.C. by a
German Buddhist Scholar named K. E. Noiman. Since 1881 up to date over sixty English
translations of the Dhammapada have been printed.

The Dhammapada and its commentary Dhammapadattha-katha have been influencing the
thinking and behaviour of millions of Sri Lankan Buddhists during the past twenty three
centuries. Buddhist monks, in their traditional sermons at temples and other places presented
a Dhammapada verse or several of them as the theme of the sermon and then expanded this
theme with the help of material from the commentary. Memorising the whole Dhammapada
or parts of it was included in the normal education of a Buddhist Monk. The Dhammapada
and its commentary Dhammapadatthakatha have also greatly influenced the literature of
the Sinhalese as is quite evident from the classical Sinhala work Saddharmaratnavali of
bhikkhu Dhammasena.

In conclusion, it may be said that the Dhammapada is a classic work in world literature. The
ideas incorporated in its beautiful verses are of value not to Buddhists alone, but to all humans
irrespective of their private beliefs.
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Manopubbangama dhamma — manosettha manomaya
Manasa ce padutthena — bhasati va karoti va
Tato nam dukkhamanveti — cakkam’va vahato padam

0ot e ends Bes) b On OHY B 655G emd GSong @. & 0dy 8o © egdd
el SOHPen] © ; SR/ ® culden] o & Hoy ce® DO —BHEO 268 0P S B8, 5
o8, & % cmmed o 3D 3O 6dits aBms @8 0y og oded ¢ cadk.

sTamenTiiser (Hiwdiser g G sallaniass) vl ®bs o s r8drpar. SeuhpEs warGs
GaaTmLUTaTg). TeTaThas warsSaTCa o &L TésULERT Dar. yensuflenrd gmessit B
 TewenT g _sir CuabBurgnd Bu Qriimassmad CledupbGurgud sy hRerrd 2 SwLTEd Sierutiser,
Bsss Crdgus srpguaments Ulsir Qs B Curgth susisrig GLirey, DjeugnisnL w Sy F&auBsanarcs Liler
Clgriir-Ssir e,

All thoughts begin in the mind; mind is supi’ér_ne a;nd-mind-made are théy. If one Spéaks or
acts with impure mind pain follows him like the wheel the hoof of the ox.
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Manopubbangama dhamma — manosetthd manomaya
Manasi ce pasannena — bhasati va karoti va
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All thoughts begin in the mind, mind is suprenic and mind—made are they. If one speaks or
agts with pure mind happiness follows him like one’s shadow that never leaves.
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Akkocchi mam avadhi mam — ajini mam ahasi me
Ye tam upanayhanti — veram tesam na sammati
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“He abused me, he beat me, he defeated me, he robbed me™ — in those who nurse such
grudges hatred will never cease.
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Akkocchi mam avadhi mam — ajini mam ahasi me
Ye tam na upanayhanti — veram tesipasammati
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“He abused me, he beat 1he. he defeated me, he robbed me” — in those who do not nurse such
grudges hatred will cease.
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Na hi verena verani — sammanti’dha kudicanam
Averena ca sammanti — esa dhammo sanantano
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In this world hatred never ceases by hatred; it ceases by love alone. This is an eternal law.


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

6. sed © » EHnsd — PucPsd cErPes (6)
ei © 950 BhmsidH — veoyn BISH @@

uGy & B pTaThS — wuGioss woroGa,
Gu & %55 oflgtarhsh — 56571 aubwhS GioseT

Pare ca na vijananti — mayamettha yamamase
Ye ca tattha vijananti — tato sammanti medhaga
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Some do not realise that we all perish in this quarrel; those who realise it have their quarrels
ceased.

1 'gm@cd&o Sodsion - eBifewsty gegor (7
eMSHBH gRPDeteg. — WO BHOEwe
Do 60 Swd hedh — Deon Sk D I

sweuTggnsivalls aflanshess — @QESNGuUMT Symdiags
Gur@smiafl SHoHEhepIE — @Galan afaraliums
i G umwand 1wrGyr — anGsHT MHEska SO

Subhanupassim viharantam - indriyesu asamvutam
Bhojanamhbi amattafifium — kusitam hinaviriyam
Tam ve pasahati maro — vato rukkham’va dubbalam
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Whoever gives into sense-objects, unrestrained, immoderate in eating, lazy and idle, Mara
will overthrow him as the wind pulls down a weak tree.
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Asubhanupassim viharantam — indriyesu susamvutam
Bhojanamhi ca mattaiiium — saddham araddhaviriyam
Tam ve nappasabati maro — vito selam’va pabbatam
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Whoever does not give in tosense objects, restrained, moderate in eating, full of faith, full of
strength—-Mara cannot over power such a man even as the wind cannot move a mountain.
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Anikkasavo kasavam - yo vattham paridahessati
Apeto damasaccena — na so kasavamarahati
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Whoever dons the saffron robe with mind full of deﬁlemcnts, unreslramed and
untruthful-never is he worthy of the saffron robe.
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Whoever dons the saffron robe with mind purged ofa-ll defilements; restrained and truthful,
he indeed is worthy of the saffron robe.
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They who see untruth as truth and truth as untruth, will not see truth, because they are lost
in erroneous thoughts.
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They who see truth as truth and untruth as untruth, will see truth, because they entertain
right thoughts.
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Just as rain penetrates an ill-thatched house, passion penetrates an uncultivated mind.
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Just as rain does not penetrate a well-thatched house, so does passion not penetrate a
cultivated mind.
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The evil-doer mourns in this world and in the next; in both worlds he mourns. He mourns
and suffers seeing the evil of his own doing.
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The virtuous man rejoices in this world and in the next; in both worlds he rejoices seeing the
purity of his own doing. ;
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The evil-doer suffers in this world and in the nexf: in both worlds he suffers, He suffers
thinking: “Evil have I done”. He suffers more having gone to a woeful state.
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The man who performs good deeds is happy in this world and the next. He is happy in both
worlds. He feels happy at the thought: “Good have I done”. He will be the happier when born
in a blissful state.
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A person well-versed in the sacred lore and preaches it often, but does not practise it, has no
share in the fruits of recluseship just as a cowherd who tends other’s cows.
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A person who preaches only a little of the sacred lore, but lives according to it, forsaking
lust, hatred and ignorance and regards this world and the next with detached mind, will be a
sharer of the fruits of recluseship.
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Heedfulness leads to immortality. Heedlessness leads to death The heedful are immortal.
The heedless, though lwmg, are like the dead.
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Realising this fact, the wise who live ever heedful rejoice in heedfulness, which truly is in
the realm of the Ariyas.
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Those wise meditators, possessed of perseverence and courage, will experience nibbana, the
unique state of peace from bondage.
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The fame of him who strives (after perfection), is mindful, is pure in deed, considerate, is
restrained, righteous and heedful, spreads far and wide.
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The wise man by endeavour, alertness, self control makes for himself an island which no
flood of defilement overwhelms. !
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The foolish ignorant folk spend their time unprofitably, heedless of perfection. The wise
man guards heedfulness as his greatest treasure.
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Indulge not in heedlessness. Be not a slave to lust. The meditative heedful man obtains great
happiness.
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When the wise man avoids heedlessness by being heedful he will ascend the palace of

wisdom and, free from sorrow, will look at those sorrowing folk around him, just as a wise man
atop a hill sees those down below.
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The wise man who is heedful among the heedless, awake among the sleepy, leaves behind
the heedless even as a swift horse runs past a weak horse.
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By heedfulness Maghava became the lord of the Gods. The wise always praise heedfulness;
ever despised is heedlessness.
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The bhikkhu who delights in heedfulness and sees danger in heedlessness proceeds forward
like the fire burning all fetters small and big.
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The bhikkhu who delights in heedfulness and sees danger in heedlessness will not
degenerate, for he is in the vicinity of Nibbana.
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End of Chapter on Heedfulness
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As a fletcher straightens an arrow, the wise man stralghtens his mind which is trcmblmg,
fickle, difficult to control and difficult to keep away (from sense objects).
&
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This mind flutters like a fish out of water. The realm of the passions should, therefore, be
abandoned.
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Good it is to tame the mind which is difficult to hold in, transitory and falls wherever it likes;
a tamed mind brings in happiness.
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The wise man guards his mind which is difficult to perceive, extremely subtle, falls
wherever it likes; a guarded mind brings in happiness. ‘
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Those who restrain their bodiless mind which roams afar all alone and which resorts to a
cave, are released from the bond of Mara.
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He whose mind is not calm, he who knows not the doctrine, he whose conviction wavers —
such a man’s wisdom will never be perfect.
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He whose mind is not drenched by passion, not affected by hatred, and who has gone
beyond both good and evil — such a vigilant person has no fear (of temptation).
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Knowing that this body is but a pot of clay, keeping the mind as firm as a fortified city,
Mara should be attacked with the weapon of wisdom. One should protect his conquest without
attachment.
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Like a useless piece of firewood cast aside, this body, devoid of consciousness, will lie on the
ground in no time,
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Whatever harm a thief may do to another thief, whatever harm a foe may do to another foe,
an ill-directed mind can cause far greater harm to man.
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The service that a well directed mind does to a man, neither mother nor father nor any other
relative will ever do.
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End of Chapter on Mind
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Ko imam pathavim vijessati — yamalokén ca imam sadevakam
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Who will conquer this earth, the world of Yama and this world with the gods? Who will
perceive the well-taught path of Virtue, just as a garland-maker would select his flowers?

y

o
)


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

30

2. ewean ooB Dedstind — c@eEit O 9P wecOmo  45)
emeay DBRLG pechne — NueE 08D seddud.

GsGxn uLall aiGgavas — woCanses & Guoi wCsusk
GaGar sbwusl MGxfza — Gawlar yiba uGsaamws

Sekho pathavim vijessati — yamaloksh ca imam sadevakam
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The trainee would conquer this earth, the world of Yama and this world with the gods. The
trainee would perceive the well-taught Path of Virtue just as a garland maker would select his
flowers.
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Phenupamam kayamimam viditva — maricidhammam abhisambudhano
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Knowing that this body is like froth and unsubstantial as a mirage, one should destory the
flower-shafts of Mara, the tempter, and pass beyond to Nibbana away from his sight.
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Pupphini b’eva pacinantam — byasattamanasam naram
Suttam gamam mahogho'va — maccu adaya gacchati
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Just as a great flood would sweep away a sleeping village, so will death carry away a man,
who, full of lust, gathers flowers of sensual pleasures.
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Pupphani h’eva pacinantam - byasattamanasam naram
Atittam yeva kamesu — antako kurute vasam
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Death subdues a man ;vho, full of lust, gathers flowers of sensual pleasure and is insatiate.
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As the bee collects honey from the flower without harming its colour or fragrance, so should
the sage wander in the village.
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Na paresam vilomani — na paresam katakatam
Attano’va avekkheyya — katani akatani ca
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Let not one take notice of faults of other’s or what they have done or not done. Let one be
concerned only about what one has done and left undone.
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Although a flower is beautiful but without scent, even so fruitless are the fine words of him
who does not act accordingly.
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~ Like a beautiful flower, full of colour and full of scent are the fine and fruitful words of him
who acts accordingly.
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As many a garland is made from a heap of flowers so should a mortal do many good deeds.
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Na pupphagandho pativatameti — na candanam tagaramallika va
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The fragrance of a flower does not travel against the wind; nor that of even sandal-wood,
tagara or jasmine. But the fragrance of the (good deeds of) virtuous men travels even against
the wind. Virtuous men pervade everywhere.
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Candanam tagaram va’pi — uppalam atha vassiki
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The fragrance of virtue excels all other kinds of fragrance, be it sandal-wood, tagara, lotus

or jasmine.

13. guv@gen Qe OBE — '@ DOS DD (56)

e O BEUox o — d eCedy CToeeh.

e sHCaT Sk &HEHT — wTwh ST FhHeT
CGun 7 efovmush s5ECsT — ans GxGme= 2 %5GwT

Appamatto ayam gandho — ya’yam tagaracandani
Yo ca silavatam gandho — vati devesu uttamo.
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Whatever the fragrance of tagara or sandal-wood, is of little value, but the fragrance of the
virtuous pervades even among the gods.
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Mara finds not the way of those virtuous and heedful beings who are freed from suffering
through right understanding.
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For meaning see next gata,
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A beautiful lotus with pleasing fragrance may grow even upon a heap of rubbish thrown on

the high way. Likewise a disciple of the Fully Enlightened Buddha may out-shine in wisdom
all other ordinary worldlings.
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End of Chapter on Flowers
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Digha jagarato ratti — digham santassa yojanam
Digho bilanam samsaro — saddhammam avijanatam
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Long is the night to the sleepless; long is the mile to the tired; and long is samsara to the
witless who knows not the sublime teachings.
4
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If a person does not get a companion who is better or equal (in virtue), he should resolve to
live alone, for, there should not be companionship with the lowly.
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Putta m’atthi dhanam m’atthi’ — iti balo vihaifiati

atta hi attano natthi — kuto putta kuto dhanam
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“1 have sons; I have wealth”. With such thoughts the fool is tormented. When one does not
belong to oneself, whence sons? Whence wealth?
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A fool who is conscious of his foolishness is a wise man to that extent. The fool who thinks
that he is wise is called a fool indeed.
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Yavajivam’pi ce balo — panditam payirupasati
Na so dhammam vijanati — dabbi suparasam yatha
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A fool, though he may associate a wise man through out his life, will no more understand the
Dhamma, than a spoon the taste of soup.
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Muhuttamapi ce vifiiii — panditam payirupasati
Khippam dhammam vijanati — jivha suparasam yatha
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An intelligent man who associates a wise man even for a moment will quickly understand
the Dhamma, like the tongue the taste of soup.
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Caranti bala dummedha — amitten’ eva attana
Karonta papakam kammam — Yam hoti katukapphalam
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Fools doing evil deeds which bestow bitter consequences behave in a manner hostile to
themselves.
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Na tam kammam katam sidhu yam katva anutappati
Yassa assumukho rodam — vipakam patisevati
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It is better to refrain from doing deeds that cause repentance and whose consequences one
has to bear with tearful eyes.
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Tafi ca kammam katam sadhu —yam katva nanutappati
Yassa patito sumano vipakam patisevati
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That deed is well-done after doing which there is no repentance and the consequences of
which can be borne with satisfaction and pleasure.
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Madhu’va maiiiiati balo — yava papam na paccati
Yada ca paccati papam atha balo dukkham nigacchati
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The fool treats an evil deed, until it bears fruit, as honey; but when it bears fruit, he comes to
grief.
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Mase mase kusaggena — balo bhuiijetha bhojanam
Na so sankhatadhammanam — kalam agghati solasim
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Even though a fool eats his food with the tip of a blade of kusa grass, month by month (like
an ascetic), yet he is not worth a sixteenth part of those who have realised the truth.
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Na hi papam katam kammam - sajju khiram ’va muccati

Dahantam balam anveti — bhasmacchanno’va pavako
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Just as milk does not curdle immediately as it is drawn out, an evil deed does not instantly
bear fruit. It will lie like fire under ashes and follow the evil-doer burning him.
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Yavadeva anatthaya — fiattam balassa jayati
Hanti balassa sukkamsam — muddham assa vipatayam
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Any knowledge gained by the fool will be to his ruin. It will cleave his head of intelligence
and destroy all virtue (in him).
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Asatam bhavanamiccheyya — purekkharafi ca bhikkhusu
Avisesu ca issariyam — puja parakulesu ca
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The vain bhikkhu will yearn for recognition from others, yearn for leadership and authority
in the monasteries, yearn for honour among other families.
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Mameva katamafiffiantu — gihi pabbajita ubho
Mamev’ativasa assu — kiccakiccesu Kismici
Iti balassa sankappo — iccha mano ca vaddhati.
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“Let laymen and monks think that all the deeds in the temple were done by me; let they be
subject to me in all deeds.” Such is the thinking of the fool; his expectations and conceit grows
thus.
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AR hi libhiipanisi — afifia nibbanagamini
Evam etam abhififiaya — bhikkhu Buddhassa savako
Sakkaram nabhinandeyya — vivekam anubrithaye
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The Path that leads to worldly gain is one; the path that leads to Nibbana is another. The
bhikkhu, the disciple of the Buddha, should understand it so, and shall not seek pleasure in
worldly gains, but only in meditation.
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BALA VAGGO NITTHITO
End of Chapter on Fools
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PANDITA VAGGA

THE WISE
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Nidhinam’ va pavattaram — yam passe vajjadassinam
Niggayhavadim medhavim — tadisam panditam bhaje
Tadisam bhajamanassa — seyyo hoti na papiyo
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A wise man who reveals faults, like one revealing a treasure, and reproves, is fit for .,
company. One who associates with such a man will always be benefited, not deprived.
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Ovadeyyanusaseyya — asabbha ca nivaraye
Satam hi so pivo hoti — asatam hoti appiyo
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The wise man will advise, instruct and dissuade others from evil; such a man will be sought
by good men and rejected by the bad.
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Na bhaje papake mitte — na bhaje purisadhame
Bbajetha mitté kalyane — bhajetha purisuttame
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One should not associate, evil-minded and lowly men as friends; one should associate (only)
the good and noble as friends.
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Dhammapiti sukkham seti — vippasannena cetasa
Ariyappavedite dhamme — sada ramati pandito
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He who takes delight in the Dhamma lives in peace with serene mind. The wise man always
rejoices in the Dhamma revealed by the Ariyas.
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Udakam hi nayanti nettika — usukara namayanti tejanam
Darum namayanti tacchaka — attanam damayanti pandita
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Irrigators lead the water (wherever they like); fletchers bend the shaft (the way they want).
Carpenters bend the wood to suit their purpose. Even so do wise men restrain themselves.
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Selo yatha ekaghano — vatena na samirati
Evam nindapasamsasu — na samifijanti pandita
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Just as a solid rock is not moved by the wind, wise people remain unruffled by praise or
blame.
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Yatha’pi rahado gambhiro — vippasanno anavilo
Evam dhammani sutvana — vippasidanti pandita
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Like a deep lake with clear and placid water, wise men become extremely serene and
appeased on hearing the teachings (of the Buddha).
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Sabbattha ve sappurisa cajanti — na kamakama lapayanti santo
Sukhena phuttha athava dukhena — na uccavacam pandita dassayanti
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Good people give up attachment for everything; saintly men do not speak of things
longingly. In happiness they are not elated, nor are they depressed in suffering.
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Na attahetu na parassa hetu — na puttamicche na dhanam na rattham
Na iccheyya adhammena samiddhim attano — sa silava pafifiava dbammiko siya
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One should not wish for a son, wealth or country for one’s own sake, nor for the sake of
another. One should not wish for one’s prosperity through foul means. Such a man is indeed
virtuous, wise and righteous.
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Appaka te manussesu — ye jana paragamino
Athayam itara paja — tiramevanudhavati
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Few are those among men who reach the farther shore. The rest of men run about on the
near bank of the river.
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Ye ca kho sammadakkhate — dhamme dhammanuvattino
Te jana paramessanti — maccudheyyam suduttaram
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Those who understand the Dhamma well — expounded by the Buddha and live according to
it, will cross the sea of Samsara so difficult to cross and reach Nibbana.
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Kanham dhammam vippahiya — sukkam bhavetha pandito
Oka anokam agamma — viveke yattha duramam
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For the meaning see Gata No. 13.
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. The wise man should refrain from evil and cultivate good. He who left his home and became
'a monk should seek delight in Nibbana, where delight is not apparent. He should give up
craving for everything and should own nothing. Having reached this state he should free his
mind of all impurities.
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Yesam sambodhi angesu — samma cittam subhavitam
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Khinasava jutimanto — te loke parinibbuta

=® connied 8n e Fraus Doend Fm 6 DA ¢4 ¢ 9P enend grmeds HEOS
e oD HODO FCENY ¢ I amnmd cdodn Sudy ecinend SSHDY O,

abCUrHukisSEd wardms HnsSw oNentser, o Slgub uhpbhpatsant, uhpssama oflGauSld
Ysmsyerarautsani, wrs Gdorod gl o G0 NrarPE@prisdr. gearsdr @is e wsSFHCOCW
Hiarswr CursySms oL bseur e

Those whose minds are well cultivated in the factors of Enlightenment, who clings at
nothing with longing and are bent towards Nibbana find themselves free (even) in this world.
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End of Chapter on The Wise


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

cpdaoésim DBE®) SDDHEE)
7. @lod) Db®

WanHSH  aubEGaT

ST QDS T SEL

ARAHANTA VAGGA

THE WORTHY

1. ooddemn Demmeds — Duogdods DD (90)
090z LD s — s8erem » DSED.

&=55H0mm aflGavnrsdven — allliLpdgava smuijﬁ
Fou shstuadensvey — ufleonGant B ofgps

Gataddhino visokassa — vippamuttassa sabbadhi
Sabbaganthappahinassa — parilaho na vijjati
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For him who has finished his journey, who is detached in every way and is free frgm SOITOW,
there is no burning in him by the heat (of passions). )
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The mindful concentrate on meditation and they are not attached to abodes. Like swans
that leave the lake, they constantly leave their dewelling places to wander about at will.
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Yesam sannicayo natthi — ye pariiiiatabhojana
Sufifiato animitto ca — vimokkho yassa gocaro
Akase’ va sakuntanam — gati tesam durannaya
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Those who do not accumulate, are moderate in eating, are free from passions, contemplate

on Nibbana — their course after death cannot be known, just as the course of birds in the air
cannot be traced.
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Yassasava parikkhina — ahare ca anissito
Sufifiato animitto ca — vimokkho yassa gocaro
Akase’va sakuntanam — padam tassa durannayam
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He who is free from all desires, is not attached to food, is free from passions and
contemplates on Nibbana — his course, like that of birds in the air cannot be known.
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Yass’ indriyani samatham gatani — assa yatha sarathina sudanta
Pahinamanassa anasavassa — deva pi tassa pihayanti tadino
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He whose senses have been subdued like steeds well-trained by a charioteer, who has freed
himself from pride and desires and is steadfast in conduct —such a person is liked even by gods.
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Pathavi samo no virujjhati — indakhilupamo tadi subbato
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He who tolerates both pain and pleasure unmoved like the earth or like Indra’s bolt — for
such a person who is like an unsullied pool, there is no more rebirth for him.
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The thought, word and deed of him who has gained freedom from desires through right
knowledge are, in deed, equally serene.
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He who does not believe until he is convinced, who understands the uncreated (Nibbana),
breaks all links with existence, destroys all possibilities of rebirth — such a man is, in deed,
supreme.
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Delightful is the place where Arahants dwell - be it a village, a forest, a valleyor surface
land.
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There are beautiful forests which do not attract ordinary men. The passionless are attracted
by such forests, because they are not seekers after sensual pleasure.
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End of Chapter on The Worthy
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Sahassamapi ce vicd — anatthapadasamhita
Ekam atthapadam seyyo — Yam sutva upasammati
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One line of a verse, hearing which a person becomes pacified, is better than thousand
speeches which conduce to degeneration of man.
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Sahassamapi ce gatha — anatthapadasamhita

Ekam gathapadam seyyo — yam sutvid upasammati
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One line of a verse, hearing which a person becomes pacified, is better than thousand verses
which conduce to degeneration of man. -

3. e D DN DS — EWBOECHD (102)
O DBVGC BLeEm — e B SEBRH.

Gun G srgmTavsm uUTGaw — eTHhausmkansT
JEE SDWUSE GaiGur — wi VTS 2 LIS

Yo ca gathasatam bhase — anatthapadasamhita
Ekam dhammapadam seyyo — yam sutva upasammati

B ¢ndS B¢ 9Sm HEH g M Socs HOE 638 coons HE. ®D g B
B8R0 o 6D ¢ © B O ISV s Bih ced .

vwerphp ouilrd Grinysmal ugliumg o, war HMuSemws sHED §® SDETHeuwL
ugliug Bs Guersrg.

One single line of Dhamma, hearing which a person becomes pacified, is better than a
thousand verses which conduce to degeneration of man.
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Yo sabassam sahassena — sangame manuse jine
Ekai ca jeyya attinam — sa ve sangamajuttamo
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To conquer oneself is nobler than conquering thousands of men in a battlefield. Such a man,
who conquers himself, is the greatest of conquerors.

5. eoon 060 St EEEER — @ DKk PBS S (104)
suimcsiodn et — HOD. wetecmthbemn. -

2557 anGar gish GaviGur — wr srud @y LgT
G HHHBSAM GuTsava — WFaE avehehHFTTGsTT

Atta have jitam seyyo — ya cayam itara paja
Attadantassa posassa — niccam sanfiatacarino

v

(See next verse for the meaning.)
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N’eva devo na gandhabbo — na maro saha brahmuna
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Self-conquest is, in deed, far greater than defeating other people. No god, Gandharva or
Mara with Brahma can vanquish the victory of a man, who, by restraint has conquered
himself.
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Mase mase sahassena — yo yajetha satam samam
Ekafi ca bhavitattanam — muhuttamapi pujaye
Sa y’eva piijani seyyo — yail ce vassasatam hutam
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Better is the homage paid even for a moment, to a man who has perfected himself than a

hundred sacrifices performed for hundred years by spending a thousand (pieces of gold) every
month.
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Better is the homage paid, even for a moment, to a man who has perfected himself than
tending a sacrificial fire in the forest for hundred years.
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Whatever the offering and sacrifice made for a whole year by a person who wishes to gather
merit, is not worth a quarter of the homage paid to the righteous.
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He who reveres the elders constantly will be blessed with long life, beauty, happiness and
strength.
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A single day in the life of a virtuous, meditative person is better than hundred years in the
life of an immoral, unrestrained person.
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One day in the life of a wise and meditative person is better than hundred years in the life of
an ignorant, unrestrained person.
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One day in the life of a person who strives (towards perfection) is better than hundred years
in the life of an indolent, idle person.
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One day in the life of a person who sees the coming into being of things and their ceasing is
better than hundred years in the life of a person who does not see it.
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One day in the life of a person who sees the Deathless state is better than hundred years in
the life of a person who does not see it.
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One day in the life of a person who sees the Truth Sublime is better than hundred years in
the life of a person who does not see the Truth Sublime.
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End of Chapter on Thousands
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Make haste in doihg good; keep your mind away from evil. He who is slothful in doing good
tends to lean towards evil.
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Should a person commit evil, he should not repeat it; he should not delight in doing evil.
Suffering is the result of the accumulation of evil. )

3. gedexe 0 glem DA — »BHeIe YHEGD. (118)
288 Sige AN — geah Gedexedn ODOew™.

yepspmGs yiGer sullpn — slipnGssd yeminjorh
soa sham sullirs — &HOET Lghghavaw o FFGur

Puiifiam ce puriso kayira — kayirithetam punappunam
Tamhi chandam Kayiratha — sukho puiifiassa uccayo

85 ncdm HHS HOS 6 BE AN &. S5O gy BE SO ©. 81 A BE® BB edy €d.

yerenilu sriudems gman QFbarrrarrd Baw@Guw BeawGu oiysreaiug Qrumed Qriarrrs
D st YmsClardranyrs. gGearsrprd, yaraflutsds sSsiuGagrd Ferud o_arLT8pg.-

A person should repeat doing meritorious actions; he should delight in doing good.

Happiness is the result of the accumulation of merit.
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An evil-doer feels happy as long as the evil ripens not; but when it ripens he feels unhappy.
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Bhadro’ pi passati papam — yava bhadram na paccati
Yada ca paccati bhadram - atha bhadro bhadrani passati
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~ Evena person who does good feels unhappy as long as his good deed ripens not; but when it
ripens he feels happy.
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Mappamafifietha papassa — na mam tam agamissati
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Let no one regard sin lightly thinking that the result of sin will not reach him. The fool will
be full of sin gradually collected, even as a water-pot is filled by water falling into it drop by
drop. -
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Mappamafifietha pufifiassa — na mam tam agamissati
Udabindunipatena udakumbho’ pi purati
Purati dhiro pufifiassa — thokathokam pi acinam
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Let no one regard merit lightly thinking that the result of merit will not reach him. The wise
man will be full of merit gradually collected, even as a waterpot is filled by water falling into it
drop by drop.
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Just as a merchant with much wealth but insufficient escort avoids a dangerous routeorasa
person who loves life avoids poison, even so should a person avoid evil.
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When there is no wound in one’s hand one may carry poison in it, as poison does not affect
one who has no wound. Likewise there is no ill for one who commits no evil.
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Whoever commits an offence on a harmless person free from blemish and extremely pure,
upon that fool comes its evil consequences like fine dust cast against the wind.
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Some people who die are born again; evil-doers go to purgatory; virtuous go to heaven
Those who seek no pleasure in worldly desires attain Nibbana.
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Na antalikkhe na samuddamajjhe — na pabbatanam vivaram pavissa
Na vijjati so jagatippadeso — yatthatthito muficeyya papakamma
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Not in the sky, nor in mid-ocean, nor in a mountain cleft is there a place in the whole world
where abiding one may escape from the result of one’s evil deeds.
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Na antalikkhe na samuddamajjhe — na pabbatanam vivaram pavissa
Na vijjati so jagatippadeso — yatthatthitam nappasahetha maccu

o® yemm B0e® VGO qm eBc M ¢ OAC BN gUead M : Bk TS mo
od0n Qucans o © Ag IV coece e camedds ¢Ees wm.

stene armed) 5645 FeowssGw, ysrwsSoruilgns, s ddr pGEelloriigns, wemes
gmssdfloruiigid gy @ @dame

Not in the sky, nor.in mid-ocean, nor in a mountain cleft is there a place in the whole world
where abiding one may escape death.
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End of Chapter on Evil
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Sabbe tasanti dandassa — sabbe bhayanti maccuno
Attanam upamam katva — na haneyya na ghataye
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All fear punishment; all fear death, comparing oneself with others, one should neither kill
nor cause to kill.
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Sabbe tasanti dandassa — sabbesam jivitam piyam
Attanam upamam katva — na haneyya na ghataye
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All fear punishment; to all life is dear. Comparing oneself with others, one should neither
kill nor cause to kill.
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Sukhakamani bhutani — yo dandena vihimsati
Attano sukhamesano — pecca so na labhate sukham
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He, who, seeking his own happiness, inflicts pain on people longing for happiness, will not
find happiness in the next world.
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Sukhakamani bhutani — yo dandena na himsati
Attano sukhamesano — pecca so labhate sukham
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He, who, seeking his own happiness, does not inflict pain on people longing for happiness,
will find happiness in the next world.
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M’avoca pharusam Kkaiici — vutta pativadeyyu tam
Dukkha hi sairambhakatha — patidanda phuseyyu tam
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Speak not harshly to any one; those who are spoken to thus will also speak to you harshly.
Such exchange of words is painful. Blows for blows will cause you pain.
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Sace neresi attanam — kamso upahato yatha
Esa patto’si nibbanam — sarambho te na vijjati
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If you can silence yourself like a cracked gong, you have attained Nibbana. Thereafter
vindictiveness will not find a place in you.
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Yatha dandena gopalo — gave paceti gocaram
Evam jara ca maccu ca — ayum pacenti paninam
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Just as a herdsman, with his staff, drives his cattle to pasture, so do old age and death drive
men towards their end.
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While doing evil deeds, the fool does not realise their consequences; the witless man is
tormented by his own deeds, like one burnt by fire.

0. e ¢edetly geedetly — qoutdedy cwed (137)
COBDVeR DS N — HSLRD HODEH

Gur samGLar HGLav= — g GLav= Hisvavs
SHNWHHIEHEHETH LTorE — BUUGwa HlaFss)

Yo ﬂmy!em adandesu — appadutthesu dussati
Dasannamafifiataram thanam — khippameva nigacchati

<e® ¢QOP0 nEctodio (D6 emnng CaRHE0) CEO® 933 ¢, Cebm eng JEHm0 debe
DS ¢ By cwn oIS (O HEGP 05O om0 dm o Pees.

sengdsggargaisma aadt sangd8prlerr, umsmn Gsrdimd ssrgatsdlsSd Fard
Qardr8prCarrgeudr dramd uss Bmeosgdr gdramp s anrer —

One who inflicts pain on innocent and unarmed people will, before long, have to experience
one of the following ten states.
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See gata 140 for the meaning.
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Atha v’assa agarani — aggi dahati pavako
Kayassa bheda duppaiifio — nirayam so’ papajjati
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He will suffer acute pain, loss of money, bodily injury, heavy affliction or loss of memory or

oppression by the king, loss of relatives or loss of wealth or fire will consume his house. And
after death he will be born in hell,
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Na naggacariya na jata na panka — nanasaka thandilasayika va
Rajo ca jallam ukkutikappadhanam — sodhenti maccam avitinnakankham
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Neither nakedness, nor matted locks, nor dirt, nor fasting, nor lying on the ground, nor

rubbing one’s body with ashes, nor squatting will purify him who has not overcome passions.
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Alankato ce’pi samam careyya — santo danto niyato brahmacari
Sabbesu bhutesu nidhaya dandam — so brahmano so samano sa bhikkhu
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Although one may be dressed in beautiful apparel if he is tranquil, quiet, subdued,
restrained and refrains from inflicting pain on others, verily is he a Brahmana, an ascetic, a
bhikkhu.
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Hirinisedho puriso — koci lokasmim vijjati
Yo nindam appabodhati — asso bhadro kasamiva
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Seldom is found in this world a man who, restrained by humility, avoids reproach like a
well-bred horse avoids the whip lest it should demean him.
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Asso yatha bhadro kasanivittho — atapino samvegino bhavatha
Saddhaya Silena ca viriyena ca — samadhina dhammavinicchayena ca
Sampannavijjacarana patissata — pahassatha dukkhamidam anappakam
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Like a well bred horse when touched by the whip, be active and lively. By faith; virtue,
effort, meditation and right knowledge should you overcome this great suffering.
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Irﬁgators'lead the water wherever they like; fletchers bend the shafts the way they want.
Carpenters bend the wood as they please. And virtuous men control themselves in the proper
way.
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How could there be laughter, how could there be joy when man is perpetually consumed (by
passion). Being enveloped in darkness would you not seek the light?
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Behold this be decked body, a mass of sores, a heaped-up entity, diseased, full of thoughts
and which has no long duration.
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This worn out body is but a nest of diseases. It is extremely fragile, and perishable. Life ends
in death.
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These dove-hued bones are like gourds cast away in autumn. What pleasure seek you
therein?
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This-body of bones is a city plastered with blood and flesh wherein is deposited -dccay,
death, pride and deceit.
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Even brilliantly decked royal chariots decay. So does this body. But the virtues of good
people never decay. This fact, indeed, is revealed by virtuous men.
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The man of little learning grows old like an ox. His muscles grow fleshy, but not his wisdom.
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Through many a birth have I wandered in Samsara seeking for the house-builder, but faild
to trace him. Woeful is it to be born again and again.
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O, house builder I have spotted you. You shall not build the house agaih. All your rafters
have been destroyed; broken is the ridge-pole. Liberated is my mind. There is no more craving
in me.
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They who have not observed proper discipline and gained wealth in their youth languish in
their old age, like old herons in a lake without fish.
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They who have not observed proper discipline and gained wealth in their youth, repent
pondering over their past, like fallen arrows on the ground.
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If one holds oneself dear, let him watch himself carefully. Let the wise man keep vigil
during everyone of the three watches of the night.
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Let one establish oneself on the correct Path first and then only should he admonish others.
Let not the wise man polute himself.
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If one acts in a particular way, then only should he advise others to do the same. One should
restrain others only after restraining oneself. The difficult task is to control oneself.
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One is one’s own master, who else can be one’s master? When one’s self is well restrained,
that itself becomes one’s greatest protector. ;
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The evil done by oneself, born of oneself and bred in oneself will grind the witless man as a
diamond, born of a hard rock grinds other precious stones.
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The wickedness in a person would strangle him just as a maluwa creeper would strangle the
sal tree which it entwines. He would bring harm upon himself such as an enemy would wish for
him.
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Easy it is to do things which are bad and harmful to oneself. That which is beneficial and -
good to oneself, is, indeed, hard to perform.
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If a foolish man, because of his false views would scorn the teaching of virtuous and noble
Arahants who live according to the dhamma, it would result in his own destruction like the
kashta tree bearing fruit.
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Evil done by oneself will defile one. Evil not done by oneself will purify one. Purity and
impurity depend on oneself. No one can purify another.
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Attadattham paratthena — bahuna pi na hapaye
Attadattham abhifildya — sadatthapasuto siya
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One should not neglect one’s own welfare by involving exceedingly in others’ affairs.
Discerning one’s own welfare let one be intent on onels own goal.
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End of Chapter on Old Age
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THE WORLD
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Hinam dhammam na seveyya — pamadena na samvase
Micchidighily na seveyya — na siya lokavaddhano
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Do not resort to mean work. Do not be heedless. Do not harbour false views. Do not lengthen
samsaric life. ' '
11-
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Uttitthe nappamajjeyya — dhammam sucaritam care
Dhammacari sukham seti — asmim loke paramhi ca
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Be alert; do not idle. Follow the law of virtue. He who is virtuous lives happily both in this
world and in the next.
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Dhammam care sucaritam — na tam dﬁccaritam care
Dhammacari sukham seti — asmim loke paramhi ca
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Follow the law of virtue; do not commit sin. He who is virtuous lives happily both in this
world and in the next.
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Yatha bubbulakam passe — yatha passe maricikam
Evam lokam avekkhantam —~ maccuraja na passati
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© Mara-the king of Death-does not see him who looks upon the world as a bubble, as a mirage.
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Etha passath’ imam lokam — cittam rajarathupamam
Yattha bala visidanti — natthi saigo vijainatam
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Come, look at this world Whlch is like a decked royal chariot! fools cling to it, but the wise
are quite detached.
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Yo ca pubbe pamajjitva — paccha so nappamajjati
So imam lokam pabhaseti — abbha mutto’ va candima
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He who becomes heedful after being heedless for sometime, illuminates the world like the
moon freed from a dark cloud.
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Yassa papam katam kammam — kusalena pithiyati
So imam lokam pabhaseti — abbha mutto’ va candima
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When one covers one’s evil deed with another good deed, one illuminates this world like the
moon freed from a dark cloud.
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Andhabhiito ayam loko — tanuk’ettha vipassati
Sakunto jalamutto ’va — appo saggaya gacchati.
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The world is engrossed in darkness, only a few see things clearly. Like birds escaping froma
net, only a few would go to a blissful state (after death).

0. 2een?OVsEd IBS — pes BB gl 175)
BIDS IS B — eSBD e WNDB.

apmeun SFsuGs wuhH — HsEGm ubs GSSur
Buk®. Srv Gansbant — Ggdban wiyh avaTadiBE

Hamsadiccapathe yanti — akase yanti iddhiya
Niyanti dhira lokamhi — jetva maram savahinim
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Swans go on the path of the sun; those who have psychic powers go through the air. The
wise, having conquered Mara and his train, leave this world.
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Fkam dhammam atitassa — musivadissa jantuno
Vitinnaparalokassa natthi papam akariyam.
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There is no crime that a liar, who has transgressed the sing'le law (of truthfulness) and whois
not concerned about a world beyond, cannot commit.
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Na ve kadariya devalokam vajanti — bala have nappasamsanti danam
Dhiro ca danam anumodamano — ten’eva so hoti sukhi parattha
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Never do misers go to heaven; never do fools praise generosity. The wise man approves of
generosity and reaps his reward in the other world.

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

109

12, 80Dm Sddedn» — udods oPems (178)
£9NEMISDEOD — SHMSTBHOEe Ve

Lig el qm@@gﬁn — mésavm HwGaTaTaT
aiuGonars usGeear — GavnsTUSSLIE ayE

Pathavya ekarajjena — saggassa gamanena va
Sabbalokadhipaccena — sotapattiphalam varam
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Superior indeed is the Fruit and Stream entry to sovereignty over the whole earth, heavenly
bliss and authority over all worlds.
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End of Chapter on The World
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BUDDHA VAGGA

THE BUDDHA
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Yassa jitam n’avajiyati — jitamassa no yati koci loke
Tam buddham anantagocaram — apadam kena padena nessatha
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Whose conquest can never be turned into defeat, whose conquered passions never torment
him again, that Enlightened One, the Buddha of infinite vision — by which way can you lead -
him to evil?
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Yassa jalini visattik — tanha natthi kuhifici netave
Tam buddham anantagocaram — apadam kena padena nessatha
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That Enlightened One, the Buddha of infinite vision who has no craving that binds him to
longings and desires and who has freed himself from the net (of ignorance) — by which way can
one lead him to evil?
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Ye jhanapasutd dhira — nekkhammiipasame rata
Deva pi tesam pihayanti — sambuddhanam satimatam
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Even gods hold dear those, who being alert and wise, are keen on meditation, and delight in
renunciation.
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Kiccho manussapatilabho - kiccham maccana jivitam
Kiccham saddhammasavanam — kiccho buddhanam uppido.

BHos 30 39 gong ©. Bdgded 2B o H® c::mg Q. e G O® ¢ @ GG Bed eoc®
£CR @.

weafigrrsl (mpiiug a@mmmrrwrg. WaflGrTS QITPaIS BiHOWTST Zi. sgstwims Csug
Simmuowrargl. yssrral dpiug (Yss ugellew simLag) mmwLTaTg.

Hard it is to be born as a human being. Hard is the life of mortals. The opportunity to listen
to the Dhamma does not come easily. Rare is the birth of the Buddhas.
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Sabbapapassa akaranam — kusalassa upasampada
Sacittapariyodapanam — etam buddhina sasanam
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To refrain from doing evil, to indulge in doing good, to cleanse one’s mind — this is the
teaching of all Buddhas.
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Khanti paramam tapo titikkha — nibbanam paramam vadanti buddha
Na hi pabbajito parupaghiti — samano hoti param vihethayanto.
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Tolerance is a noble, austere quality. Buddhas say that Nibbana is supreme (happiness). He
who injures another is not a recluse; nor is he an ascetic who harms another.
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Anupavado anupaghato — patimokkhe ca samvaro
Mattafifiuta ca bhattasmim — panthaii ca sayariasanam
Adhicitte ca ayogo — etam buddhana sasanam.
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Not to insult, disparage or injure others; to be disciplined according to Patimokkha rules; to
be moderate in eating; to take delight in lonely abodes and to concentrate on higher meditation
— this is the admonition and all Buddhas.
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Na kahapanavassena — titti kamesu vijjati
Appassada dukha kama - iti vififiaya pandito
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See gata No. 9 for the meaning.
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Api dibbesu kamesu — ratim so n’adhigacchati
Tanhakkhayarato hoti — sammasambuddhasavako
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Greed of a person is not quenched even by a shower of gold coins. Sensual pleasure is short-
lived and painful. Knowing this a wise man do not desire even celestial pleasure. A disciple of
the Buddha is keen only about putting an end to craving.
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Bahum ve saranam yanti — pabbatani vanani ca
Aramarukkhacetyani — manussa bhayatajjita
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Driven by fear men seek refuge in mountains and forests, trees and shrines.
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N’etam kho saranam khemam - n’etam saranamuttamam
N’etam saranam agamma - sabbadukkha pamuccati.
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But no such refuge is free from fear; Nor are they the best refuge. Seeking refuge in them
leads not to the cessation of suffering.
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- Yo ca buddhafi ca dhammafi ca — sanghaii ca saragap gato
Cattari ariyasaccani — sammappaiifiaya passati
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He who has taken refuge in the Buddha, the Dhamma and the Sangha and sees with right
knowledge the Four Noble Truths, namely, Suffering, Cause of Suffering, Cessation of
Suffering and the Noble Eightfold Path which is the Path leading to the Cessation of
Suffering, has indeed gone for a secure refuge. One puts an end to all suffering by taking this
refuge.
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Dukkham dukkhasamuppiadam — dukkhassa ca atikkamam

Ariyaficattthangikam maggam — dukkhupasamagaminam
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See gata No. 190 for meaning.
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Etam kho saranam khemam — etam saranamuttamam
Etam saranam igamma — sabbadukkha pamuccati
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See gatha No. 190 for meaning.

15. ¢deem Eomsetem) — B om ADB Hd (193)
SO et Hd Jed) — oo [Ee HARID :

gvaCur ylaurpesCepm — B Gaur aviuss prus)
wss Gevn grud SCrm — ZW GHow m)‘a.Gw:q,Q

Dullabho purisajaiiiio — na so sabbattha jayati
Yattha so jayati dhiro — tam kulam sukhamedhati
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A person of great wisdom is seldom found. Such a man appears not everywhere. The family

into which such a person is born, is very fortunate.
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Sukho buddhanam uppado — sukha saddhammadesana
Sukha sanghassa samaggi — samagganam tapo sukho
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Happy is the arising of the Buddhas. Happy is the teaching of the Dhamma. Happy is the
unity of the Sangha. Happy is the religious austerity of such united ones.
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Pujarahe pujayato — buddhe yadi va savake
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See gatha No. 196 for meaning.
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Te tadise pujayato — nibbute akutobhaye
Na sakka pufiiam sankhatum - im’ ettam’iti kena ci
St emecd OB H 0, B8 eEodns Soud B ¢ A¢, CHPHEO &h BSWHO D S 6@
oReH B 0 emd Sodnd SHORO e d o.

8Cwss Sew smemrigé CavewLaufssrutd LW Hpeur b arglstn sdsmaGureanr
afuBasrd e ar gl ysrafugms carTgnd sensdofuerg.

He who pays homage to those homage worthy ones, the Buddha and His disciples, who have
eliminated desire and overcome sorrow, and are free and fearless, accrues great merit which is

inestimable.
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BUDDHA VAGGO NITTHITO
End of Chapier on The Buddha
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SUKHA VAGGA

HAPPINESS
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Susukham vata jivama — verinesu averino
Verinesu manussesu — viharama averino
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Let us live happily without hate among the ‘hateful; among the hateful men let us live
without hate. .
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Susukham vata jivima — Aturesu anaturd
Aturesu manussesu — viharama anatura
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Let us live happily free from illness among those diseased. Among the diseased men, let us

live free from illness.
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Susukham vata jivama — ussukesu anussuka
Ussukesu manussesu — viharama anussuka
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Let us live happily without longing for sensual pleasure among those who seek 'sensual
pleasure; let us be free among such men.
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Susukham vata jivama — yesam no natthi kifcanam
Pitibhakkha bhavissima — deva abhassara yatha
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Not afflicted with passion happily do we live. Happy are we like the gods of the Radiant
Realm. )
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Jayam veram pasavati — dukkham seti parajito
Upasanto sukham seti — hitva jayaparajayam
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Victory breeds hatred in the conquered. The defeated live in sorrow. Giving up both victory
and defeat, the appeased live in peace.
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Natthi ragasamo aggi — natthi dosasamo kali
Natthi khandhasama dukkha — natthi santi param sukbham
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No fire equals passion. No crime equals hatred. No pain equals the pain of existence. No
happiness is comparable to the happiness of Nibbana.
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Jighaccha parama roga — sankhara parama dukha
Etam fatva yathabhiitam — nibbanam paramam sukham
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Hunger is the greatest of ills. Existence is the greatest pain. Knowing this reality as it has
come to be, the wise realise that Nibbana is the greatest happiness.
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Arogyaparama libha — santutthi paramam dhanap
Vissasaparama iiati — nibb@nam paramam sukham
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Health excels all gains. Contentment excels all wealth. Trustworthiness is the best of
relatives. Nibbana is the highest happiness.
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Pavivekarasam pitva — rasam upasamassa ca
Niddaro hoti nippapo — dhammapitirasam pibam
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4 i : y ; ¥
By experiencing the pleasure of seclusion and appeasement and by partaking of the sweet
taste of the Dhamma, one becomes free from anguish and sin.
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Blessed is the sight of noble ones; keeping company with them conduces to lasting
happiness. Lasting happiness will also accrue to one by avoiding fools.
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He who associates with fools will suffer for a long time. Keeping company with fools is ever

sorrowful like keeping company with a foe. Keeping company with the wise is pleasurable like
meeting with relatives.
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Therefore,

One should associate with a noble person who is intelligent, wise, learned, virtuous and
dutiful, just as the moon follows the path of stars.
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End of Chapter on Happiness
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He who avoids doing things that suit him and pursues things that do not suit him abandons
the quest (for Perfection). When he sees others striving (for Perfection) he envies them.
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Develop no intimacy with the loved ones, nor should you live close to the unbeloved. Non-
seeing of the beloved and seeing of the unbeloved are equally painful.
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Let, therefore, no man ever cling to anyone or anything. Separation from those that are dear
is painful. He who does not cling to either what is pleasant or unpleasant is free from bondage.
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Endearment leads to sorrow; Endearment leads to fear. He who is free from endearment is
free from sorrow, Whence fear?
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Affection leads to sorrow, affection leads to fright. One who is free from affection is free
from sorrow. Whence fear?
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Attachment leads to sorrow; attachment leads to fear. He who is free from attachment is
free from sorrow. Whence fear?
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From lust is born sorrow; from lust is born fear. He who is free from lust is free from sorrow.
Whence fear?
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From greed is born sorrow; from greed is born fear. He who is free from greed is free from
sorrow. Whence fear?
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He who is virtuous and intelligent, just and truthful, strives after perfection, him the world
will hold dear. '
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He in whom a wish for Nibbana has developed, who is decided in his mind, and whose

thoughts are not enslaved by passions, truly is such a person called an Uddhamsoto- (one
carried upwards by the stream.)
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Relatives, friends and well-wishers would welcome a person who has been long away, and
returns safe from afar.
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In like manner good deeds done by a person will receive him who has departed this world to
the next, just as relatives welcome a long lost friend on his return.
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End of Chapter on Affection
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Kodham jahe vippajaheyya manam — samyojanam sabbamatikkameyya
Tam nAmarupasmim asgjjamanam — akificanam nianupatanti dukkha
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Let a person discard anger, relinquish pride, free himself from all fetters — no ills would
befall such a person who is non-attached and unmoved by passion.
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He who controls anger arisen in his mind like a charioteer would a rolling chariot, him I call
a real charioteer. Other charioteers are mere rein-holders.
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Letanangry man be conquered by love; an evil man by goodness. Leta miser be won over by
liberality; and a liar by truthfulness.
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Speak the truth; do not give in to anger. To him who asks give even from the little you have.
These three steps would lead you towards celestial beings.
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The innocent sages who are restrained in body will reach the deathless state. Having gone
there they will not grieve.
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Defilements disappear in them who are always alert, who discipline themselves by day and
night and are inclined towards Nibbana.
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O, Atula, they blame who is silent; they blame who speaks much; they blame who speaks
little. In this world there is none who escapes blame. This is the way of the world, not of recent
origin, but coming of yore.
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There never was, there never will be, nor is there, a person who is totally blamed or totally
praised.
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The wise, after daily observation and inquiry, praise him who leads a flawless life and is
endowed with intelligence and virtue.
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Who would dare to blame such a.person whois like an ornament made of refined gold? Even
gods praise him, praised is he even by Brahma.
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Beware of bodily misdeeds; restrain your body. Eliminate misdeeds of the body, and be of
good bodily conduct.
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Beware of unrestrained speech; restrain your speech. Eliminate harm caused by wrong
speech, and be of goed conduct in speech.
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Beware of provocation of the mind; restrain your mind. Eliminate harm caused by the mind,
and be of good conduct in mind.
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The wise control their body; they control their speech; they control their mind; they are,
truly, well controlled.
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End of Chapter on Anger
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You are now like a withered leaf. The messengers of death are at your door step. You stand
on the threshold of departure. And you have no provision for your journey.
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Make an island (or light) unto yourself. Strive eagerly and become wise. Absolve yourself of
taint and blemish and enter the heavenly land of the Noble Ones.
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You are now in old age; and in the presence of death. On the way you have no resting place,
‘nor do you have provision for your journey.
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Make an island (or light) unto yourself, Strive eagerly and become wise. Absolve yourself of
taint and blemish and let not yourself be born and decay again.
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A wise man removes impurities in him little by little every moment, like a silver-smith
purifying silver.
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Rust, born of iron consumes the iron itself. Likewise, evil deeds of the transgressor will lead
him to woeful states.
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Non-recitation is the taint of incantations; Non-exertion is the taint of home life; Sloth is the
taint of beauty; Carelessness is the taint of a watcher.
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Bad conduct is the taint of a woman; stinginess the taint of a donor. All evil deeds, indeed,
are taints in this world and in the next.
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There is, indeed, a taint that surpasses all those taints, ignorance, the greatest taint. O
Bhikkhus, rid yourself of this taint and be pure.


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

150

10. 582 gdfecm — LS BN (244)

oSl cedens — DBEIedn SDow

avrgdai safiGsaor — srma=Grear suadarm
ugsBHerT usiGuar — B GLar gaflass

Sujivam ahirikena — kakasurena dhamsina _
Pakkhandina pagabbhena — samkilitthena jivitam

2R c® 0 @8 @S 8, 300 g, (wend) ot B, gnnied Qe Dnm, c0n 6®1 (UM,
BED B o050 45 oymind SO0 B g eCemd .

aréms Curarp Ca sl @derwd, HGsew ufstsrdgnd @hHpiCrugns o m i GEHUGBES
Beaes anpéms GdaTusrorss srerliuGS ngi-

Life is easy for a shameless, arrogant and corrupt man who preys on others like a crow.
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Life is hard for him who is ever alert (to do good), modest, non-arrogant, detached, and who
ever seeks purity of conduct.
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For the meaning see gatha No. 13.
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Whosoever in this world destroys life, utters falsehood, takes what is not given him, resorts

to others’ wives, partakes freely of intoxicants, digs up his own grave in this world itself.
14—
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Know thus, O good man: “Those who are bent on evil are unrestrained. Let not greed and
hatred lead you to long-lasting woe.’
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What people give depends on their faith and conviction. He who frets about the food and
drink given to others will not find peace by day or by night.
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He who has rid himself fully of this feeling will find peace by day and by night.
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There is no fire like lust, no bondage like hate, no snare like illusion, no river like greed.
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Others’ faults are easily seen, but hard to see are one’s own faults. Others’ faults one exposes
like chaff, while hiding one’s own faults like a crafty fowler hiding himself.
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Defilements grow in him who finds faults in others and is easily irritable. He is far away
from the goal of Nibbana.
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There are no foot prints in the sky. No recluse is found outside (the dispensation of the

Buddha). Ordinary men are engrossed in worldly activities. The Tathagathas are free from
obstacles.
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There are no foot prints in the sky. No recluse is found outside (the dispensation of the
Buddha). No conditioned things are eternal and there is no instability in the Buddhas.
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End of Chapter on Taints
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Na tena hoti dhammattho — yen’ attham sahasa naye
Yo ca attham anatthafi ca — ubho niccheyya pandito
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A man is not a just judge merely because he arbitrates cases hastily without proper care. A
wise judge would investigate and give his decision without being partial.
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The wise man who guides others by non-violent and peaceful methods and whoisa guardian
of the Good Lore, is called a righteous person.
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Na tena pandito hoti - yavata bahu bhasati
Khemi averi abhayo — pandito’ti pavuccati
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One is not a learned man merely because one speaks much. He who is peaceful, free from
hate and fearless is called “learned”.
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Na tavata dhammadharo — yavata bahu bhasati
Yo ca appampi sutvana — dbammam kayena passati
Sa ve dhammadharo hoti ~ yo dhammam nappamajjati
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One who speaks much is not a bearer of the Dhamma on that account. One who lives
according to the little he hears of the Dhamma, not neglecting the Dhamma, is indeed a bearer
of the Dhamma,
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Na tena thero hoti — yen’ assa palitam siro
Paripakko vayo tassa — moghajinno’ ti vuccati
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~ He is not thereby an elder (thera) merely because his hair is grey. Ripe is he in age. “Old-
fool” he is called.
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Yamhi saccaii ca dhammo ca — ahimsa safifiamo damo
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In whom are truth, virtue, harmlessness, restraint and control, that wise man who is purged
of impurities, is, indeed, called an elder. -
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A jealous, selfish and deceitful man cannot be called a virtuous person merely because he is
eloquent and handsome.
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In whom these short comings are wholly cut off, up-rooted and extinct, such a person devoid
of blemishes, is called a virtuous man.
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Not by shaven head does an undisciplined man, who utters falsehood become a monk. How
can one who js full of desire and greed be a monk?


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

162

10, e © 2o D — ek AGD =D (265)
Boson & e — PeenD ogdbOd

Gunr & mGws urunefl — g =vorsfl euGaur
mfz5sT afl LTuTeTE — aueGaTS) LNFFS)

Yo ca sameti papani — anum thulani sabbaso
Samitatta hi papanam — samano’ti pavuccai
S0 e, Vo oD FORHH © ceBcdr 0B ¢, coen® oD bic § 0D Luesdmd Son C®D.

Agnd Quiignd 8w erderailgorar Lramssaub &;nn'nﬂ‘s‘g S a@araut wr@rr HeuGr Fwewi
(spafl) gauri. gGardrpre, e sTORIG Lremismenyd Fworelss DiL_S8u\ a8 pri.

He who subdues all evil, whether large or small, is called a monk because he has subdued
evil.
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A person who follows an erroneous code of morality is not a monk merely because he begs
his alms from others.
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He who has transcended both good and bad, who is chaste and discriminating, he, indeed, is
called a bhikkhu.
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Silence in a person who is foolish and imprudent does not mean he is a sage. A wise man is
he, who, like 2 man with a pair of scales, is able to weigh and select what is good.
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He who shuns evil is a sage. He who understands both internal and external phenomena is
called a sage.
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Na tena ariyo‘ hoti — yena panani himsati
Ahimsa sabbapananam — ariyo’ti pavuccati
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- One cannot become a noble person by injuring living beings. He who refrains from injuring
living beings is a noble person.
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Atha va samadhilabhena — vivicca sayanena va

B¢ 9o s el Agen @O el oD (8D cnl Dedn crmunan BB
ed —

PagSerrgund, poCwrWsssSarrgnl, sfswrsé sHnFlarrgus, sors) ;ﬂnﬁwuﬂd: Bwiusenegnd,
Sbwg gerThs arpsms arpaufarrgub. (GsrLmw)

For English translation see gatha No. 272.
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Not merely by austerity and vows, nor by much learning, nor by concentration, nor by

secluded living does one reach the end of suffering. One who has not eliminated all desires
should not entertain such false views.
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MAGGA VAGGA
THE WAY OR THE PATH
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The best of paths is the Noble Eightfold Path; the best of truths are the Four Truths. Of all
states non-attachment is the best. The best of men is the Enlightened One.
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Eso’va maggo natth’ afifio — dass-anassa visuddhiya
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This is the only path, and there is no other, for the purification of vision. Tread this path to
overcome Mara (death).
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Etamhi tumhe patipanna — dukkhassantam karissatha
Akkhato ve maya maggo — aiiifaya sallasanthanam
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If you tread this path you will put an end to your suffering. Having realised the way to
eradicate all desire, have I declared this path.
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You yourself should strive towards perfection. Buddhas are only revealers of the Path.
- Those who enter the path and strive will be released from the bondage of Mara.
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Sabbe sankhara anicca’ti — yada pafifiaya passati
Atha nibbindati dukkhe — esa maggo visuddhiya
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He who realises that all conditioned things change will be passive in pain. This itself will
lead him to purity.
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Sabbe sankhara dukkha’ti — yada paiifidya passati
Atha nibbindat] dukkhe — esa maggo visuddhiya
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He who realises that all conditioned things are painful will be passive in pain. This itself will
lead him to purity.
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Sabbe dbamma anattd’ ti — yada paiifiaya passati
Atha nibbindati dukkhe — esa maggo visuddhiya

Se®s ® DOm Bug S gmsiPo (-e0nd On g¢ @. 03 @) & PhL (o od ¢ 0 BO g
o DS, O ® 858¢ BE0 — H08 P80 . a

srrsargBlenned GgrerSume (Siwdiss) srdard geror o Hpaal. Bz sfard et b aer
SEsSE0 sqpps wrlrer. GaCa grilewdsren anpl.

He who realises that all states are subject to change will be passive in pain. This itself will
lead him to purity. :
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The inactive idle man, though young and strong, who does not strive whenit is time tostrive,
by wisdom does not realise the Path.
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Let a person watch his speech, restrain his mind, and not engage in bodily misconduct. He
who purifies these three paths of action will tread the way proclaimed by the sages.

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

172

10. eaan &0 thud 98 — gemm HEERED (282)
O CEDMSS eRFh — 0w Dwdis O
OBt BHedewds — 3 S SN

Gurst Gt gw® wf — sCursy yflavisGur
geh H0mzTuss eHun — usmw efluaTw &
ssssterh BHoaGaby — wugt uil vl

Yoga ve jayati bhiri — ayoga bhurisafikhayo
Etam dvedha patham fiatvi — bhavaya vibhavaya ca
Tath’ attanam niveseyya — yatha bhuri pavaddhati
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Wisdom arises from meditation and it wanes in the absence of meditation. Knowing this
two-fold way for the arising and waning (of wisdom), let one engage himself in the way wisdom
EIOWS.
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Vanam chindatha ma rukkham — vanato jayati bhayam
Chetva vanait ca vanathaf ca — nibbana hotha bhikkhavo
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Cut down the forest (of lust) but not (the real) tree. Fear arises from the forest (of lust).
Having cut down the forest and the scrub, be free from the forest, O! bhikkhus.
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Yavam hi vanatho na chijjati — anumatto’ pi narassa narisu
Patibaddhamano va tava so — vaccho khirapako’ va matari
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So long as the slightest scrub of lust remains in man, he will be attached to women, like the
suckling calf to its mother-cow.
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Ucchinda sineham attano — kumudam saradikam’ va panina
Santimaggameva bruhaya — nibbanam sugatena desitam
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Sever the love of self as you would an autumn lily with your hand! Develop the.pa-th of
peace, for Nibbana has been shown by the Buddha.
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Idha vassam vasissami — idha hemantagimhisu
Iti balo vicinteti — antar@yam na bujjhati
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“Here shall I dwell in the rainy season, here in the autumn and in the summer”; thus thinks
the fool. Never is he conscious of death.
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Tam puttapasusammattam — byasattamanasam naram
Suttam gamam mahogho’ va — maccu adaya gacchati
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Him, death will carry away, who is greedy with thoughts of his children and livestock, like a
deluge a sleeping village.
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No children, no parents, no relatives will come forward to protect him whom death has
seized. Nay, he cannot be protected by relatives.
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Knowing it to be so, a wise man should be virtuous and lose no time in clearing the path that
leads to Nibbana.

Pd® Ddem Bodemn
@ 00 BH®

whkEuEGET - afavSHGuom

Blwugraig wrids eurdstd

MAGGA VAGGO NITTHITO
End of Chapter on The Path .
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Matta sukhaparicciga — passe ce vipulam sukham
Caje matta sukham dhiro — sampassam vipulam sukham
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If it is clear that a great happiness could be experienced by relinquishing a small happiness,
the wise man should relinquish the smaller happiness and look to the great.
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Paradukkhupadanena — attano sukhamicchati
Verasamsaggasamsattho — vera so na parimuccati
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He who would cause pain to others wishing to gain happiness for himself, will not be
released from hatred because he himself is caught in the web of hatred.
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Yam hi kiceam tadapuvi&dhaql — akiccam pana kayirati
Unnalanam pamattanam — tesam vaddhanti asava
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He who leaves undone what oughit to have been done and does what ought to have been left
undone — in him who is conceited and heedless, desires grow.
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Yesai ca susamaraddha — niccam kayagata sati
Akiccam te na sevanti — kicce sataccakarino
Satanam sampajananam — attham gacchanti asava
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But they who are always watchful of their body, do not do what should not be done and
regularly do what ought to be done, the defilements of such alert and wise people come to an
end.
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Mataram pitaram hantva — i'ijino dve ca khattiye
Rattham sanucaram hantva — anigho yati brahmano
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The true sage will slay the mother (craving), the father (conceit), the two warrior kings
(views of enternalism and nihilism) and destroy the country (sense faculties and sense objects)
together with its watcher (attachment) and enter the land of peace.
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Mataram pitaram hantva — rajano dve ca sotthiye
Veyyagghapaiicamam hantva — anigho yati brahmano
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The true sage will slay the mother (craving), the father (conceit) and the two warrior kings
and destroying the leopards (of the five hindrances) will enter the land of peace.
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Suppabuddham pabujjhanti — sada Gotamasavaka
Yesam diva ca ratto ca — niccam buddhagatasati
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The disciples of Gotama, who by day and night constantly contemplate on the Buddha,
arise well-awakened.
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Suppabuddham pabujjhanti — sada Gotamasavaka
Yesam diva ca ratto ca — niccam dhammagata sati
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The disciples of Gotama, who by day and night constantly contemplate on the Dhamma,
arise well-awakened.
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Suppabuddham pabujjhanti — sada Gotamasavaka
Yesam diva ca ratto ca — niccam sanghagata sati
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The disciples of Gotama, who by day and night constantly contemplate on the Sangha, arise
well-awakened.
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Suppabuddham pabujjhanti — sada Gotamasavaka
Yesam diva ca ratto ca — niccam kayagata sati
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The disciples of Gotama, who by day and night constantly contemplate on the body, awake
well-awakened.
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Suppabuddham pabujjhanti — sada Gotamasavaka
Yesam diva ca ratto ca — ahimsdya rato mano
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The disciples of Gotama, who by day and night contemplate on non-injury to living beings, _
arise well-awakened.
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Suppabuddham pabujjhanti — sada Gotamasavaka
Yesam diva ca ratto ca — bhavandaya rato mano
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The disciples of Gotama, who delight in meditation, day and night, arise well-awakened.
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Duppabbajjam durabhiramam — duravisa ghara dukha
Dukkho’ samanasamviso — dukkhanupatitaddhagu
Tasma na c’addhagu siya — na ca dukkbanupatito siya
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Monkhood is difficult and it is not easy to be content therein; lay life is also difficult and so s
association with those who are not our peers. Samsara, being so long, is also painful. So, do not
be a wayfarer (in samsara) and do not let yourself be pursued by pain.
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Whichever place is visited by him who is faithful, virtuous, possessed of fame and wealth,
honoured will he be in each such place.
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Geod men, however far they be, are conspicuous like the mount Himalayas. Bad men,
though near they be, are inconspicuous like arrows shot by night.
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He who sits alone, rests alone and moves about alone unindolent, who restrains himself
alone will find delight in forest depths.
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He who tells lies and he who does something and denies doing it, both go to purgatory. These
two will be equal even in the next world because they are both mean.
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Many men there are with yellow robes around their necks who are of evil disposition and
unrestrained. These evil mannered men, because of their evil deeds, are born in hell.
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Better it is to swallow a heated ball of iron than to be immoral and irresponsible and live on
the charity of the people.

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

189

4, OFME SHNd Bed) PP — POSSH 8d¢SBed (309)
qoEle @i D HEIHVewwse — H DB B DYISe

agsamh Loarn wGya uwg",Gg,rl.— supes) uggrepuGaval
SehEHOTUE K BETwQaiwl — BEEE SHul Sul sisHE

Cattari thanani naro pamatto — apajjati paradaripasevi
Apuiifialabham na nikimaseyyam — nindam tatiyam nirayam catuttham
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An irresponsible man who commits adultery will face four misfortunes: acquisition of
demerit, disturbed sleep, thirdly bad reputation, and fourthly rebirth in woeful states.
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Apunnalabho ca gati ca papika — bhitassa bhitaya rati ca thokika
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Frequenting others’ wives will lead one to acquire demerit and to evil ways. Imperfect is
also the pleasure of the frightened in the arms of the frightened. (For such acts) the king’s
punishment is also heavy. So a man should never go after others’ wives.
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Just as a blade of (kusa) grass wrongly grasped cuts one'’s hénd, so does monkhood wrongly
practised drag one to hell,
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An act of merit done without proper conviction, a vow improperly practised, and dubious
monkhood, all these bring no great reward.
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If monkhood is to be practised it should be done well with conviction; slack monkhood will
promote more desires.

0. govr cFDoR GEeEm — B oY) fani~ion (314)
Do O GO GWeWs — @ DS MHNDIODH

AeHE HESHE Gitur — uFer FUF FEEFZE
&He5F raSE CaGur — wh SHaT HTEIHILSE

Akatam dukkatam seyyo — paccha tapati dukkatam
Katai ca sukatam seyyo — yam katva n’anutappati

cBmms 60D ¢REcs B3R o mETInO On HEH eMB3E B 5D, Greme D) QEES
B0 5y DV eon Do B O ¥ ®E g o

Buw smugmss Cedwrwd ofGaz piwg. gCardrpred, S#Crwdasr Ung gaTuimss
smBarpen. pow srflugms paTprasé GFi. glarerprd, pde srflugmss QFbaflarT@a sTaimu
amSsD L 8nSldme.

Better it is not to do an evil deed because having done it, one will have to repent. Better it is
to do a good deed, because having dore it, no repentance follows.
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Like a frontier fort well guarded within and without, so guard yourself. Let no one slip this
opportunity, for, who misses this opportunity will be born in hell and suffer.
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Some beings who are ashamed of what they ought not to be ashamed of, and are not
ashamed of what they ought to be ashamed of, having embraced false views, go to hell.
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Some beings who fear what they ought not to fear, and fear not what they ought to fear,
having embraced false views, go to hell.
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Some beings who consider right things as wrong, and wrong things as right, having
embraced false views, go to hell.

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

194

14, 08 © DSdern wod) — QOSSO gOSSesy (319)
=@@2OJwdgon — ston odSESH gdad.

augmers agpGsT GHMUT — yugpds HupRGasT
MDTEHIL I ADTSTET — MWHHT HFFHEH aU ks Hu

Vajjaii ca vajjato iatva — avajjaii ca avajjato
sammaditthisamadana — satta gacchanti suggatim

oo ® edddecd 03¢ 08¢ Dreams HOSE HOSE Dncans (BHBH o®Bd (D con LOHHO
o,

saupraTabmDE e TETgIs, saifdorsapamps saupppmea erargb 558 et sar, pHET S
yenL weut ssi g emsuilarr@o, seifdsd em_Bpriser.

Beings who consider wrong things as wrong, and right things as right, having embraced
right views, go to heaven.

B Ddemn Hodemn
Bl Dde B8 :
SrwaisGsr urelavsGlor

BousSramraug Hrwetéss

- NIRAYA VAGGO NITTHITO
End of Chapter on Woeful State
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Just as an elephant in the battlefield endures arrows shot from a bow, so shali I endure the
abuses hurled at me. For great many people in this world are ill-natured.
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A tamed elephant is led to an assembly. The king mounts 2 tamed elephant. Likewise,
among men a tamed person who endures abuse is supreme.
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Varam assatara dantd - ajaniya ca sindhava
Kufijard ca mabanaga — attadanto tato varam

g g (— dc 9 aEDmSeis, ghds gabenis, cenmlbecis, Bm gPnd ca® . dens
& Baccdo ® Dth »T¥e (End 0 odm g odece ca® o

ullppi L sesud Apssds psisT 0 e wisrfé GHamrsand Geher wrenarsend Garby
wremersepd Apismadu. sdrmard wullb Bucst Gme srdarabSgnd §mnbsaer.

Tamed mules, thorough bred horses from Sindh and large tusked elephants are noble. But
nobler is he who has tamed himself.
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" Na hi etehi yanehi — gaccheyya agatam disam
Yatha’ ttana sudantena — danto dantena gacchati
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No one, even with the best tamed elephants or horses, could reach the untrodden place
(Nibbana), which a well tamed person reaches.
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Dhanapilakd nama kufijaro — katukappabhedano dunnivarayo
Baddho kabalam na bhuiijati — sumarati nagavanassa kuiijaro
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The elephant called Dhanapalaka, in must and difficult tocontrol, does not eat delicious
food given to it when bound; it longs for the elephant grove.
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Middhi yada hoti mahagghaso ca — niddayita samparivattasayi
Mahivariho’ va nivapaputtho — punappunam gabbham upeti mando
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He who is lazy and idle, overeats and oversleeps, such a foolish man, who is like a hog
fattened on hog-wash, will be born again and again.
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Idam pure cittamaciri carikam — yeni’ icchakam yattakamam yathasukham
Tadajj’ aham niggahessami yoniso — hatthippabhinnam viya afkusaggaho
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This mind of mine earlier wandered freely as it pleased, as it liked. But today I shall hold it

thoroughly like a mahout would an elephant in must.
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Appamadarata hotha — sacittam anurakkhatha
Dugga uddharati’ attanam — panke satto’ va kuiijaro
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Always be heedful, watch your thoughts! Draw yourself out of the evil way like (you would)
an elephant sunk in mud.
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1f you find a mature companion fit to live with, who is disciplined and intelligent, live with
him happily and sagaciously overcoming all dangers. X

e

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

200

10. em 60 Eend Home W — e D maDMmE . (329)
S$hHt) SO Dfme Bme — e Ded MMAOTELeE T IHEM. '

Ger G nGuzy Hluss aUSmTUIE — WEHHE TR mrgelagTf Sy
grgr’ e plum ofgflsm unprw — gGaT 287 wisRsgeEtE M FTEET

No ce labetha nipakam sahiyam — saddhim caram sidhuvihﬁridlﬂrmp
Raja’ va rattham vijitam pahaya — eko care matarigaraiiit eva nago

@® DDA YOS §, (98)) o6 o Bedsm & 2mn 098 ¢S, ceado obodn g cedin
= O oS BB 2on 0 SO oS B S 8 6 ¢, HGEDD BB D Do Brm® eSH® @ ¢
B B8o go @

BRCTESln B faus o e w gEraenrd Gsrprral GupapyurelilLrd wrghsd sargud
WITEnENT, ST BAHNGW Srilig e surpeig Sureayd, srer Gaisrn Cargams ol Ball (s serer beafCu
aurgp@mn opsenard Gureeps, B safCw eirpairurs.

"If you do not find a mature companion fit to live with, who is disciplined and intelligent, live
alone like a king who leaves a conquered kingdom or like 2 lonely elephant in the forest.
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Better it is to live alone than keeping company with the ignorant. When you live alone like
an elephant in the forest, you also commit no sins.
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Atthamhi jatambi sukha sahaya — tutthi sukha ya itaritarena
Puiifam sukham jivitasankhayamhi — sabbassa dukkhassa sukham pahanam
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When need arises, good it is to have friends. Good it is to be content with what you have.
Good is merit at the moment of death. Still better is shunning of all ills.
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In this world good it is to tend the mother; good it is to tend the father too. Tending bhikkhus
is good, and so is tending noble ones.
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Sukham yava jara silam — sukha saddha patiithita
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Good it is to practise virtue until old age. Good is faith born out of conviction. Good it is to
attain wisdom. And good it is to do no evil.

MO DBem HOIEDN

e Ode H8

BrsaisGaT GamalmERGon

Bmudbsl ApsTHTUZI HTHMTSSD

NAGA VAGGO NITTHITO
End of Chapter on the Elephant
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Manujassa pamattacarino — tanha vaddhati maluva viya
So plavati hurahuram — phalam iccham’va vanasmim vanaro
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The craving of a heedless person grows like a creeper. He jumps from existence to existence
like a fruit-loving monkey in the forest.
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Yam esd sahati jammi — tapha loke visattika
Soka tassa pavaddhanti — abhivattham’ va birapam
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Whomsoever is overcome by this craving, his sorrows grow in abundance like birana grass
after a heavy shower.
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Yo c’etam sahati jammim — Tanham loke duraccayam
Soka tamha papatanti — udabindu’va pokkhara
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Whoever overcomes this base craving, difficult to be conquered in this world, will find
sorrows dropping off from him like drops of water from a lotus leaf.
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Tam vo vadami bhaddam vo — yavant’ ettha samagata
Tanhiya mildam khagatha — usirattho’ va biranam
Ma vo nalam va soto’ va — maro bhaiiji punappunam
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Wishing good luck to all of you assembled here, 1 say this unto you: Dig up the root of
craving, as one in quest of the sweet-scented usira roct must dig up birana grass. Let not Mara
. torment you again and again, as the stream crushes the reeds.

5. a8 e anodcet ¢gew — Slend Sieah Imed Sud (338)
SO8S meHmpwes §Hven — HIVTH B8 gmIgme

ugsT 1l apla smpus st snGay — FaGorm’'dl ®maGsnr yaGra mans)
gannl sanaprgyeovBu HEIwGs — BiussS sidsbisnn Lo

Yatha’ pi miile anupaddave dalhe — chinno’ pi rukkho punareva ruhati
Evam pi tanh@nusaye antihate — nibbattati dukkham idam punappunam

B0 Gonos BH0 O .8 © ctdim ocd Yreod mg 00 DD Yeldes o® ed ¢ Oed ®
D&de ceanD mEs YB em mE BCEO @ o DUD DS 00 .

wrgms Gauy el rgnd sygssr Coul Geul L UL Twgid e pflursaid @mbsrd), bs WroraTs
Bawr@d selitds susioaug Cure, geur eaa@p Gl sufidsiureil L rd gisswrarg Wem@
B Gud auani@mst.

Just as a tree cut at the top will shoot up when its roots remain unharmed, even so will
suffering crop up again and again when the latent dispositions of craving are not up-rooted.
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Yassa chattimsati sotd — manapassavana bhusa
Vaha vabanti dudditthim — sankappa raganissita
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If the river of craving, with its thirty six feeding streams that embrace pleasurable .
thoughts, is strong in a person, such person will be carried away (to hell) by the flood of wrong
and lusty thoughts that he harbours.
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Wheresoever the stream (of consciousness) flows, creapers (of lust) spring up and thrive.
Secing these creepers that have sprung up, one should cut them at their roots.
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In beings there arise streams of pleasurable sensations based on craving. Bent on pleasures,
they seek happiness and such beings continue to experience birth and decay in samsara.
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Folk engrossed in craving crawl about in fear like ensnared hare. Caught in the grip of
fetters they come to grief continuously for a long time.
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Folk engrossed in craving crawl about in fear like ensnared hare, Therefore a bhikkhu
desirous of developing detachment should dispel craving in him.
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" Whoever with no desire for the household life finds pleasure in the forest, and having freed
himself, again discards forest life and runs back to the household life - behold him, freed from

bondage, he runs back to that same bondage.
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The wise do not say that a binding of iron, wood or babbaja grass is as strong as the bond of
expectation of passionate folk for jewels, ornaments children and wife.
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The wise say that this bond is stronger, weighty, entangling and hard toloosen. Abandoning
sensual pleasures and freeing themselves from desire the wise-folk cut off even this bond and

renounce worldly life.
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Ye ragarattinupatanti sotam — sayam katam makkatako va jalam
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Those who are infatuated with lust fall back into the stream of samsara, just as a spider who
runs to and fro in the web spun by itself. The wise who seek no sensual pleasures release
themselves from this bond too, and, eliminating all sorrow attain Nibbana.
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Detach yourself from the past, the future and the present, and go beyond existence (to the
farther shore) by freeing yourself from all attachment, so that you will not come to birth and
decay (in samsara) again.
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A man who is perturbed by (evil) thoughts, infatuated with lust, takes sense-objects as
pleasurable — in him craving increases. Indeed he will make his bonds to existence stronger.
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He who delights in ridding (evil) thoughts in him and in alertness meditates on impurity (of
body), will make an end of craving. He will sever Mara’s bond.
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He who has reached the goal, is bold, has eliminated desire, is free from passion, has cut off
the thorns of existence; this is his last body.
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He who is without craving and attachment, skilled in words and their interpretation, who
knows the order of letters — such a person is called the bearer of his last body, a man of great
wisdom, a great being.
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1 have vanquished all, I have come to know all, I am detached from all, I have renounced all
and T am released by ending craving. | have comprehended the Truth all by myself and whom
can I look up to as my teacher?
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The gift of Dhamma excels all other gifts. The flavour of Dhamma excels all other flavours.
The pleasure in Damma excels all other pleasures. Extinction of craving conquers all pain.
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Material wealth destroy the fool, but it does no harm to the true seeker of Nibbana.
Through greed of material wealth the fool inflicts harm on himself as (if he were) harming
others.
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Fields are ruined by weeds; mankind is ruined by greed. So, that which is given to those who
have eliminated greed brings great reward.
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Fields are ruined by weeds; mankind is ruined by hatred. So, that which is given to thosé
who have eliminated hatred brings great reward.
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Fields are ruined by weeds; mankind is ruined by delusion. So, that which is given to those
who have eliminated delusion brings great reward.
18-
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Fields are ruined by weeds; mankind is ruined by desire. So, that which is given to those who
have eliminated desire brings great reward.
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End of Chapter on Craving
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THE BHIKKHU OR THE MENDICANT
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Cakkbun® samvaro sadhit — sadhu sotena samvaro
Gharena samvaro sadhu — sadhu jivhaya samvaro
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Good it is to restrain your eye; good it is to restrain your ear. Restraint in the nose is good;
good it is to restrain your tongue. '
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Kayena samvaro sadhu — sadhu vacaya samvaro
Manasa samvare sadhu — sadhu sabbattha samvaro
Sabbattha samvuto bhikkhu — sabbadukkha pamuccati.
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Good it is to restrain the body; good it is to restrain speech. Restraint in mind is good; good is
restraint in everything. The bhikkhu restrained in these points will be freed from all pain.
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Hatthasaiiliato padasaiiliato — vacaya saiifato safinatuttamo
Ajjhattarato samahito — eko santusito tam ahu bhikkhum
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He who controls his hand, controls his foot, controls his speech and is well-controlled in all
respects, delights in meditation, is composed, solitary and content — him they call a bhikkhu.
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Yo mukhasafiifato bhikkhu — mattabhani anuddhato
Attham dhammafi ca dipeti — madhuram tassa bhasitam
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The bhikkhu who is controlled in tongue, speaks wisely, calm in mind, and expounds the
meaning (artha) and the law (dharma) — melodious, indeed, is his speech.
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Dhammaramo dhammarato — dhammam anuvicintayam
Dhammam anussaram bhikkhi — saddhamma na parihayati
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A bhikkhu who dwells in the Dhamma, delights in the Dhamma, thinks in accordance with

the Dhamma and recalls the Dhamma to mind regularly, will not fall away from the Dhamma.
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Salabham natimafifieyya — n’aiiiesam pihayam care
Aiifiesam pihayam bhikkhu — samadhim n’adhigacchati

@ ¢ o8 0 50 90, M H0 Ss0 qORm emme gn . Sed ® ¢aEid D GO
@B G DSBS 6 10,886 gy @. gEPed OO P& DO HEED Do oEHAWO eon 5 Bee.

Heégaurs o drer gmai sk Gergs orud AAusrellmisrgnd ssmer s Fuors
aTareTdsalrg. Upmmiy eeSugmsssar@ CGurprennl ULl sLTE. WHDaHMLIL
exSligmzd san@ QurnrawiuGE8nearr swrf (war oL ds) Gumpor L i

What one has received should not be despised; nor should one envy the gains of others. A
bhikkhu who envies the gains of another will never be pacified in mind.
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Appalabho’ pi ce bhikkhu — salabham n’ atimaniiati
Tam ve deva pasamsanti — suddhijivim atanditam

ol B80S o) CAD (s 5O DT G630 LU o DS ¢, BSBE SDDE ¢S, Bo em
oaq H=gl0 dovdnecs ® eclecd oood.

Hig omar, soatgimiw eefud FHugrs Gobsrend oz Beprod Felurrrarrd,
Cgeutsgpid, Seumrl ysPpSprisst. gOaTETDIE  SEumMLL  arpims  STlenoUTeT TS0
emaspsiarsrsand BlmEEngI.

A bhikkhu who does not despise whatever little he receives, leads a pure and active life is
praised even by the gods.
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Sabbaso nEmariipasmim — yassa natthi mamayitam
Asata ca na socati — sa ve bhikkhu ti vuccati
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He who has no possessive thoughts regarding his own self and gnevcs not over what he does
not have, deserves to be called a bhikkhu
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Mettavihari yo bhikkhu — pasanno buddhasasane
Adhigacche padam santam — saiikharupasamam sukham
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A bhikkhu who has in him loving kindness and is pleased in the dispensation of the Buddha,
will realise soon that state of peace and happiness — the end of all conditioned things.
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Sifica bhikkhu imam nivam - sitta te lahum essati
chetva ragai ca dosaii ca — tato nibbanam ehisi
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O! Bhikkhu, empty (the water of delusion in) the boat so that it will proceed swiftly to its
destination Nibbana, cutting across greed and hatred.
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Paiica cﬁinde paiica jahe — paiica c’uttari bhavaye
Paiica sangatigo bhikkhu — oghatinno’ ti vuccati
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Cut off the five, give up the five, and cultivate the five. The bhikkhu who has gone beyond
the five fetters is called ‘oghatinna’ — he who has crossed the ocean of Samsara.
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Jhaya bhikkhu ma ca pamado — ma te kdmagune bhamassu cittam
Ma lohagulam gili pamatto — ma kandi dukkbam idan’ti dayhamano
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Meditate, O bhikkhu! Do not delay. Let not your mind to whirl about sensual pleasures. Do
not be heedless and swallow the (red hot) iron ball (in hell) and bewail: “O this is painful”.
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Natthi jhanam apaiiiiassa — paniia natthi ajhayato
Yamhi jhanaii ca pafifia ca — sa ve nibbanasantike
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There is no meditation without knowledge; nor knowledge without meditation. In whom are
both meditation and knowledge, he, indeed, is on the threshold of Nibbana.
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Suiifiigdram pavitthassa — santacittassa bhikkhuno
Aminusi rati hoti — samma dhammam vipassato
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A bhikkhu who lives in solitude, tranquil in thought and sees the Dhamma clearly,
experiences a supreme joy transcending that of human beings.
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Yato yato sammasati — khandbanam udayabbayam
Labhati piti pamojjam amatam tam vijanatam
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Whenever one realises the rise and fall of the Aggregates, one experiences joy and
happiness which belong to the realin of Nibbana.
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Tatrayam adi bhavati — idha paiifiassa bhikkhuno
Indriyagutti santutthi — pitimokkhf €& SAMYAro
Mitte bhajassu kalyane — suddh’ ajive atandite

6® mumesd YOO8 HF@00 Aee eog Ba@EED 0th B§F 051 ¢B. grigs ebde, pdlecnd
BEBCHT o HBeEhnls bdan & Acend cin cuieehes] ¢ © 9 B¢ cPeendEs ad 868
®80s 3D 980 oM § cood Incs HHS ged B 9B @

Négsaré@ SiglumLurer aniGunf @aeurgt — @pSfluksme sde, SouBurs E)n.
(Ferwii 5550 s plin't ) ur§Gurds gudstsmad saprwd bS5, wdssGsE Fm- srw
airpdmmsijsrar perLGor® BLUE Glsrer.

For the wise bhikkhu the following are of primary importance: sense control, contentment,
restraint according to the rules binding on a bhikkhu and association of sincere and sedulous
friends who lead pure lives.
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Patisantharavutyassa — acarakusalo siya
Tato pamojjabahulo — dukkhass’ antam karissati
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He who is full of goodwill, courteous in conduct, filled with serene joy, will make an end of
pain.
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Vassika viya pupphani — maddavini pamuficati
Evam ragsfi ca dosafi ca — vippamuficetha bhikkhavo
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Even as the jasmine creeper sheds its faded flowers, so, should you bhikkhus, shed passion
and hatred.
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Santakiiyo santavdco — santava susamahite
Vantalokamiso bhikkhii — upasante’ ti vuccati
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A bhikkhu who is tranquil in body and speech, recollected in mind and has dis-owned
material wealth is called an appeased person.
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Attana coday’ attanamp - patimase attamattana
So attagutto satimé — sukham bhikkhu vihahisi
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O bhikkhu! Censure yourself (for your misdeeds), Control yourself. The self-controlled
wise bhikkhu will experience happiness.
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Atta hi attano niatho — atta hi attano gati
Tasma safifamay’ attanam — assam bhadram va vanijo

D S50 ©E) 8o, @) BEESED & ® o & Hin cDegnig emg ¢El Ao odimds @
mPs mulcde®s tgen 0d oBn.

S@al srdar saagl UssiLword. gmeul ,serm‘ SaTEE aTHiraTe ampédmsaw HulS8pri.
g mauflarrGo, GElawr arsflsds e wihs BarinseSmrew L dgugs Cure, B o drafl s
“preir” srsirthiong o 4.

You are the lord of yourself. You, indeed, are the refuge to yourself. So, restrain yourself,
just as a merchant restrains his horse.
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Plimojjabahulo bhikkhu - pasanno buddhasasane
Adhigacche padam santam — sankharipasamam sukham
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The bhikkhu who is full of delight and is pleased in the Dhamma will realise that blissful
State - the happiness that is born of the cessation of conditioned things.
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Yo have daharo bhikkhu - yuiijati buddhasasane
So imam lokam pabbiseti — abbha mutto’ va candima
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A bhikkhu, though young, who applies himseif to the Dhamma will illumine this world like
the moon freed from the clouds.
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BHIKKHU VAGGO NITTHITO
End of Chapter on The Bhikkhu
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BRAHMANA VAGGA

THE BRAHMANA
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Chinda sotam parakkamma — kame panuda brahmana
Sankharansm khayam natvd — akatafifiu si brahmana
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With effort cleave the stream (of craving). Give up sense-desires, O brahmana.
Understanding the destruction of conditioned things, O brahmana, be a knower of the

Unmade (emancipation).
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Yada dvayesu dhammesu — paragii hoti brahmano
Atha’ ssa sabbe samyoga — attham gacchanti janato
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When a brahmana has mastered the two things — quietude and insight — then all his fetters
to samsara will fade away.
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Yassa param aparam va — paraparam na vijjati
Vitaddaram visamyuttam — tamaham brumi brahmanam
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For whom there is neither this nor the farther shore, nor both, he who is neither perturbed by
desires, nor bound by them, him I cail a brahmana.
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Jhayim virajamasinam - katakiccam andsavam
Uttamattham anuppattam — tam aham brimi brahmanam
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Him I call a brahmana, who is meditative, is devoid of stain, lives a solitary life, has done his
duty and is free from inflows. Such a person has attained the Highest Goal.
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Diva tapati adicco — rattim obhati candima
Sannaddho khattiyo tapati — jhayi tapati brahmano
Atha sabbam ahorattim — Buddho tapati tejasa
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The sun shines by day, and the moon by night; the warrior shines in armour, and the
brahmana in meditation. But the Buddha shines in splendour, both day and night.
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Bahitapapo’ti brahmano — samacariya samano’ ti vuccati
Pabbajay’ attano malam — tasma pabbajito’ ti vuccati
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He who has discarded evil is called a brahmana; he who leads a quiet spiritual life is called a
samana; he who has eliminated defilements is called a pabbajita, a recluse.
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Na"brihmal.lassa pahareyya — n’assa muficetha brahmano
Dhi brahmanassa hantaram - tato dhi yassa muficati

DBV EHHRD (Sos ©O) Sd em o 3 . PIVEHD ¢ BB coime eecd em B0 gn o.
PBVBO s eBopd HHG D D | MO sud cElng eedd Beodmo OcOs Oth Bl
B |

Urroemmer el Siyésd Slrg. seiremar o ssadr 1y goud farfiss srg.
Srrosreeard GQasrduedr (f5 uf s uflartg drroerdr Bgud uf eps.

No brahmana should be attacked; nor should a brahmana get offended when attacked.
Shame on him who attacks a brahmana! More shame on the brahmana who becomes wrathful
when attacked.
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Na brahmapass’ etadakifici seyyo — yada nisedho manaso piyehi
Yato yato himsamano nivattati — tato tato sammatimeva dukkham
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Non-retaliation is no mean advantage for a brahmana. When a brahmana’s mind becomes
detached from things dear, when his thoughts become non-violent, then only doth sorrow
vanish from him.
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Yassa kayena vicaya — mansasa natthi dukkatam

Samvutam tihi thanehi — tamaham brumi brahmanam
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Him I call 2 brahmana, who does no evil by body, speech, and mind, and is well controlled in
these three respects. :
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Yembil dhammam vijineyya - sammasambuddhadesitam
Sakkaccam tam namasseyya — aggihuttam’va brahmapo
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One from whom the teachings of the Buddha can be learnt, should be revered, even as a
brahamin reveres the sacrificial fire.
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Na jatiihi na gottena — na jacca hoti brahmano
Yamhi saccan ca dhammo ca - so suci o0 ca brahmano
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One does not become a brahmana by matted locks, by family or by birth. In whom there is
truth and justice, pure is he, a brahmana is he.
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O fool, of what use is your matted locks or your garment of antelope skin? Do you embellish
your exterior when your interior is full of defilements?

13, orEmEdd: S5 — Bme DB (395)
O Do whweiore — owe 8 ehi@ e

U g 05T @bk — Savs Sosaflenh s, s
ST&HM sussTaVLOIS TGS — Sloan Cemid LIy Tamioem

Pamsukuladharam jantum — kisam dhamanisanthatam

Ekam vanasmim jhayantam — tamaham brumi brahmanam
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A lonely meditator in the forest, wearing robes collected from dust heaps, with emaciated
body showing veins — Him, I call a brahmana.
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Na c’dhamp brahmagam brumi 2 yonijam mattisambhavam -
Bhovadi nama so hoti — sa ce hoti sakificano
Akificanam anadinam — tamaham brami brahmapam
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Merely because a person had his origin in the brahmana clan or had a brahmana mother, |
do not call him a brahmana. Even though he is addressed as a brahmana, if he is full of
defilements, he is an empty man. Only he who is free from passions and desires, would I calla
brahmana.
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Sabb{saﬁﬁojansn_: chetva — yo ve na paritassati
Sarigatigam visamyuttam — tamaham brumi brahmanam
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He who has severed all bonds and remains calm, who has eliminated desires and is unbound,
— him I call a brahmana.
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Chetva naddhim varattaii ca — sandamam sahanukkamam
Ukkhittapaligham buddham — tamaham briimi brahmanam
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He who has cut the strap (hatred), the thong (craving) and the rope (wrong views) together
with the appendages (latent biases), who has thrown asunder the cross-bar (illusion) and is
Enlightened — him I call a brahmana.
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Akkosam vadhabandhaii ca — aduttho yo titikkhati
Khantibalam balanikam - tamaham brimi brahmanam
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He who is free from hatred and endures reproach and punishment, whose power and army is
patience, him I call a brahmana.


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

238

18. efemmuisre oo — BEODDe ¢HEED. (400)
B EROVNESe — DO gh® ghtd@efo

AECETHOTE USUGLHE — afsvabs LOIsvM=HE
Shau NBHw sfys — swans Ohd yTaYLOmTE

Akkodhanam vatavantamp — silavantamp anussutam
Dantam antimasariram — tamaham brumi brahmanam

il emESH (LDe®), o SO, BELD. medd em eonef, (B, ¢H® (i@ mba (OB
gléocs gpEenenmd B Sul.

Carugms ol G, allrgi Guplsraw@, Fauw o sraanml gmsupy L dswrs @)mby, BemsGu
smLF o L bursd Caramy e wrBrr oeuenrGu Slrrwenrer sraTm HempEECE neiT.

He who is free from anger, observes rules of discipline minutely, virtuous, free from greed
and is in his final existence (in samsara) — him I call a brahmana.
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He who does not cling to passions like water on a lotus leaf, a mustard seed on the point of a
needle, him I call a brahmana.
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He who realises, here itself, the end of suffering, who has laid aside the burden of
aggregates and is unbound, him I call a brahmana.
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He whose knowledge is deep and profound, who understands the right way and the wrong,
who has reached the highest goal, him I call a brahmana.
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He who has no fellowship with either !2y.nen or monks, who is homeless, and whose wants
are but little, him I call a brahmana.
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He who does not inflict injury on bemgs whether feeble or strong, does not kill nor cause to
kill, him I call a brahmana.
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He who is calm among the opponents, tranquil among the violent, unattached among the
attached, him I call a brahmana. :
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He who Has dropped ﬁassion, hatred, pride and envy like a mustard seed that falls off from
the end of a needle, him I call a brahmana.
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He whose speech is soft, instructive, truthful and gives offence to none, him I cal] a
brahmana.
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~ He who in this world does not appropriate anything that is not voluntarily given him, be it
long or short, big or small, valuable or valueless, him I call a brahmana. ;
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He who is free from longings regarding this world or the next, is free from fetters and is
detached, him I call a brahmana.

20. wdnEs » DSSHH — geders FSd : (411)
QRO FRECDT — DO HO V. '

WEATRWT 5 nﬂg@;};ﬁ — SyghieHTW a;asg,mg,
SGEHTES WwEuiLGSsE — swans Cepll CyTaywaeT

Yassalaya na vijjanti — aiifiaya akathamkathi
Amatogadham anuppattam — tamaham briimi brahmanpam

o@D mg:q @@ MO emd[@ qm com He €D ¢, HODO (e o B gho®ehecm 3
29 B8

Sarema spiSg, Cuillnw et bl gumismen Pi8, @parg Howeamu s psaut wrdrr,
oumrGu prear Urroswrer srerp s @G peir.

He who is free from clinging (to things), has overcome doubt through right knowledge, and
has reached the entrance to nibbana, him I call a brahmana.
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He whois above good and béd, above thé bonds of passion, who is free from sorrow, stainless
and pure, him I call a brahmana.
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He who is taintless as the moon, who is pure, serene, unperturbcd and in whom desire for
existence is extinct, him I call a brahmana.
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He who has traversed this difficult path of samsara full of defilements and illusion, who has
reached the other shore, who is meditative, firm, free from doubts, unfettered and serene, him
I call a brahmana.
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He who dlscards sensual pleasures, renounces worldly life and becomes a homelcss one, in
whom craving for sensual pleasures and rebirth are extinct, him I call a brahmana.
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He who discards craving, renounces worldly life and becomes a homeless one, in whom ;
craving and dlSll‘e to be born again are extinct, him I call a brahmana.
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He who has severed all bonds of the world of humans and risen aBove the bonds of the world
of gods, who is, thus, free from all bonds, him I call a brahmana.
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He who has given up both pleasure and pain, is cool, is without defilements and has
conquered the whole world, him I ca_ll a brahmana.
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" One who fully realises how the death and re-becoming of beings take place, who is’
detached, well-gone and Enlightened, him I call a brahmana. '
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He whose path neither gods, nor gandhabbas nor men know, who has eliminated desires and
attained arahanthood, 1'_1im I call a brahmana:
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He who calls nothing his own, be it of the past, the present or thc future, who does not cling
to, or grasp things, him I call a brahmana. . \
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Usabham pavaram viram — mahesim vijitavinam
Anejam nahatakam buddham — tamaham briimi brahmanam
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The bold, the noble, the couragcous the sage, the conqueror (of death), the steadf ast one,
the cleanser (of dcfllemcnts) the awakened, him I call a brahmana.
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Pubbenivasam yo vedi — snggipiynii ca passati
Atho jaﬁkkimyam patto — abhififia vosito muni
Sabbavos:tn\rosamm tamaham briimi brahmanam
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He-who knows his past births, who sees both heaven and hell, who has attained the cessation
of birth, who with super-wisdom has perfected himself, who has lived (completely) the higher
- life and reached the end of (all) craving, him I call a brahmana. :
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BRAHMANA VAGGO NITTHITO

End of Chapter on The Brahmana

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

Digitized by Noolaham Foundation.
noolaham.org | aavanaham.org

-


http://www.noolahamfoundation.org/
http://www.noolaham.org/wiki/index.php/%E0%AE%AE%E0%AF%81%E0%AE%A4%E0%AE%B1%E0%AF%8D_%E0%AE%AA%E0%AE%95%E0%AF%8D%E0%AE%95%E0%AE%AE%E0%AF%8D
http://aavanaham.org/

HODED BB ; ¥ VPDWeRE) GINITD

" oERPecd, 6ot DA i 2oTnd H8 e, DESgm odnnd HG B o 90gn oym ® emned
DESSmO com. mr@ecd, gmed mieand eém Y. 0oBod pdesgs emn mga [C )
e B 53 ¢ 6o 080, 0oed 6oG I 6aecd ¢ em ®EHD. HIHPHERNS 6 DERD. DAEPWEITS
e O&D. PSEEbndnesngs em VD, o B PO HE00 m ety & ¢ e OO

(®en® ginecm3) 0inc,cmerns e G0, 68 Bneh ¢od QGO ¢ em OLHD. MmSHVEID, &®
co® muds 6® (0 ansce, 68 (¥ DS cdoa, 6@ (0¥ pheytnd D& addow, @ iy

BE5D CCOY OB emd Ol G ¢ 8 868, ¢ Baio LOSMDS cod 0@ BeCHD o8® ¢

omy o mEPead, o e dv (& @S0 "

— 6@ o Soned (D@ @)

Fhpeers ssbHnn Guihiiu GurHioTsasT GuTSTGIoTfssT

“ b, sreonorsCen, o KisEHdE @umers FECssw OGS deGu. wwdsd o_ar_reugid @uedGL.
pussssfu ol wiGd o Rsmse gubd e arLrBullpaEng.

srorw@r Csgpiss. Lnj]j_i)mr‘r&m‘r Gerdaumsd GsCur, wryuph aupsCESTUSTERT, FaTHIST
. and)gaﬁprhwﬁf saTusrGaor  gatmp  gphpis  Carsrer  GauewLmb.  Fow  BréEsT &
Beit penQeusirugraus o ppElarsier  CaicLr. SidssHEGsT guTaTSHIECsT G hSSL0oN
@Aouusrgis Thpsesrstar CGasmLnd. GCarhnimgs Gsren@ sfCwers Csrerar Gousrimid.
spumenés  almbsrlnsBpn@patugparsGar, o wihs sESHES Blwdlégtudrp e
e SBlearrBeor, Tl &M S Ml ri srarLgsrCon o hmd Carerer GeuerLrih. sraurw@r Fa ofl s
Bemw smaen (Geokisst) srarpd ssme Faipransmel, Qs Lsnal sTeTpib ,;smcm o_swrit gD
Saupmps maelll G al@essr . ... . 3

(srevrn & gsth)

LIBERATE THE MIND; ESCHEW BLIND-FAITH
“Yes Kalamas, you may well doubt, you may well waver. In a doubtful matter wavering does arise.

Now look you, Kaldmas, Be ye not misled by report, or tradition or hearsay. Be not misled by proficiency in
the collections, nor by mere logic or inference, nor after considering reasons, nor after reflection on and
approval of some theory, nor because it fits becoming, nor out of respect for a recluse {who holds it}. But,
Kaldmas, when you know for yourselves: These things are profitable, these things are blameworthy, these
things are censured by the intelligent; these things when performed and undertaken, conduce to loss and
sorrow, — then indeed do ye reject them, K&lamas™.

— Gautama, the Buddha (KdiZma Sutta)
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